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MLADIKI

Glas iz inozemstva

Rad bi vedel, ¢e imate kakega
zastopnika za Mladiko tukaj.- v
USA, da bi potom njega poravna-
val ‘narofnino. Dg sem takp pozen
z naroéninp je- vzrok, ker sam ni-
sem vedel kako in kam naj jo

- po§ljem, V eni zadnjih 3tevilk ste

pa objavili, kako naj jo poravnamo
od tu. Prosim, ¢e mi sporotite, ce
sem prav napravil Money order.

Svetoval Vam bi, da se % Vi
posluzite amerikanskega nacina
pladevanja naroénine, ki je =zelo
priro¢en za narofnika, N. pr. Upra-
va Life Magazina Vam mesec pred
potekom narofnine po$lje tiskano
narotilnico v wvelikosti pisemske ku-
verte, ki je Ze v wsem izpolnjena
(samo naslov vpise), Grem sgamo
na poSto, platam money order ga
vioZim. v kuverto in cdpoSljem skunp-
np z naroc¢ilnico. Ni¢ pisarjenja, Ki
je véasih takp odveé. Verjetno mo-
rate tudi Vi poSiljati naroénikom
opomine za plaéilp naroénine, V
tem sluéaju bi priloZili samgo tisko-
vinp - narocilnice,
doma dobrp urejeno. Za nas pa, ki
smo zunaj, bi pa to zelo prav pri-
£lo. ]

Ker rad berem in tudi kupim
slovenskg knjige sem véasih neje-

Verjetno imate.

vclijen, ko ¢itam, da je-izdla kaka
knjiga pa ne vem kako bi priSel
do nje. Prav bi bilo, ako bi na
koncu ocene knjige - pripisali 3Se:
Knjiga se dobi pri ,...... zZa ceno
....... Valuta $ 1.— — Lir.)

Upam, da mi ne zamerite, kar
sem napisal. Mladika se mi dopa-
de zato, ker se v njej dobi za vsa-
kega nekaj. Dopade se mi, ker ob-
ravnava tudi kulturne dogodke, ki
se dogajajo izven Vasih zemljepis-
nih meja,

Naj kontam. Zelim Vam obilo

uspeha in — dosti naroénikov, ker
brez teh bi revija usahnila,
Pozdrav Frank M, — USA

Lepa hvala zq vse dobre nasvete!

Ker sem spremenila bivanje, Vas
prav lepo prosim, ¢ée bi mi lahko
Se nadalje posiljali revijo Mladika.
Zelp Vam bom hvaleina zg to u-
slugo. Vedng z velikim zanimanjem
in uZitkom priéakujem novo 3ste
vilko, saj mi je Zze marsikatero sa-
metarsko urg skrajSala v tujini.

Vas najlepse pozdravija
sorojakinja
M. Miilheim
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GLEDALISKI LIST DRAME
SLOV. NAR. GLEDALISCA V
LJUBLJANI je v svoji 10. stevilki
letodnjega letnika z vidnim poudar-
kom v celoti ponatisnil ¢lanek Jo-
zeta Peterlina iz Miladike o gosto-
vanju slovenskih  gledali3kih  in
filmskih umetnikov iz Ljubljane.

MISLI, ki izhajajo v Avstraliji,
omenjajo novi letnik Miadike in
ponatiskujejo nekaj misli iz N, La-
sitevega ¢lanka o kardinalu Ste-

pincu.

GLAS SLOVENSKE KULTURNE
AKCIJE, ki.izhaja v Buenos Aire-
su, posvefa nekaj pozornosti zad-
njim Stevilkam Mladike.

Od trzaskih listov  je prinesel
daljSo oceno zadnje 3tevilke Mla-

. dike NOVI LIST in ji priznava la-

skavo nadpovpredje. Izid omenja
kratko KATOLISKI GLAS, pribliz-

no v enakem obsegu pa tudi DE-
MOKRACIJA, le dg =zahaja ta v
rahlo polemiko ob Jezovem ¢&lanku
o afriSki poeziji, vendar se ne do-
takne bistva ¢lanka — poezije,

V TRZASKEM RADIU je v dalj-
81 recenziji prikazal raven zadnje
Stevilke Mladike dr. Fr. OrozZen,

POPRAVNI 1ZPIT

Moj sin ima popravni izpit v
vifji srednji Soli. Ali mi svetujete,
da se mora zaleti uéiti takoj in
naj bo brez poéitnic? :

Nekaj c¢asa je ze preteklo, kar
smo =zakljucili pouk. Verjeino ije
imel Vas fant do zdaj Ze pocitnice.
Vendar be izpit Sele 1. septembra,
zato je se polna dva mesecg Casa.
Mislimo, da bi bilo napacno, &e bi
se vse pociinice dijak ucil, saj si
mora tudi utrditi telo in se odpo-

Nadaljevanje na 3. strani platnic

Posamezna $tevilka Mladike stane 100 lir, po posti 120 lir. C«elol_ethl naroéni-
za (10 stevilk) 1000 (1200) lir. Narofnina za ves letnik v Ameriki stane 3 dol.
Narocnina za ves letnik v Avstraliji 2 funta,



Na carvalinab,

EGanega
Nacodnega

ma

Ta mesec bo poteklo stirideset let, kar je bil pozgan in razdejan slovenski Narodni dom
v Trstu. Gotovo je bilo to eno najsramotnej$ih dejanj sredi kulturne Evrope. Od tedaj do
danes je preteklo Ze mnogo solza in mnogo krvi prav zaradi miselnosti ljudi, ki so po-
zigali, ki nofejo soZitja narodov, ki ne priznavajo osebne svobode in narodne strpnosti. Pa
ranah in bole¢inah komaj minule vojne smo slisali tudi mnogo slovesnih izjav in obljub,
da hode ¢lovedtvo narediti kriz éez preteklost in zaZiveti novo, lepe Zivljenje.

Slovenska prosveta v Trstu ugotavlja, da so prispevali in gradili pred 40. leti poZgani
Narodni dom vsi Slovenci na Trzaskem, brez razlike. Bil je tedaj last vseh. Danes, ko bj
morali zabrisati sramoto izpred Stirih desetletij, Slovenci $e vedno nimamo svojega Na-
rodnega doma. Posebej pa moramo poudariti, da slovenskim katoli¢anom na Trzagkem ni bi-
la dana od drzave podpora, da bi si mogli zgraditi v mestu svoj Kulturni dom, ki bi
jim nadomestil ze davno pozgano hiso.

Od leta 1947. ii¢ejo naSe organizacije strehe za svoje nastope v raznih dvoranah in sobah.
Velike, skupne prireditve pa moremo izvesti le na prostem. Zato se zatekamo Ze enajst
let pod milo nebo na Repentabor.

Na& enajsti tabor bo dokaz naSega Zivljenjg in potrditev nase nenehne zahteve, da mora-
mo tudi slovenski katoli¢ani na Trzaskem dobiti v mestu reprezentanéni Narodni dom.
Slovenski tabor je sredanje vseh, ki so dobre volje in slovensko cutijo. Zdi se, da bi nekaj
velikega manjkalo v poletju, &e ne bi bilo n@ Repentabru slovenskega tabora. Tabori sa
postali Ze tradicija. :

Enajsti tabor je posveden velikemu pevcu in mojstru nase besede, dr. Ivanu Pregliu, ki j
do smrti pel v blagoglasni materini govorici in ki je do zadnjega diha ljubil svoj mali, v
trplienju preizkuseni narod.

Preglievi ljudje bodo govorili v mladem rodu njegovo veselo misel in modrost. In z Zu-
panéi¢em bomo peli: £

Slovenska misel, vzpluj, vrzi se do nebes ...

Naj na$ enajsti tabor po zadnji vojni izpri¢a, da noben poZar ne more uniciti v nas Zive
vere in velikega upanja v bolj$e dni. Ne maqre zatreti Zivega zivljenja, ki raste iz nepre-
trgano Zivega izrocila nadih ocetov in dedov,

Nasvidenje na Repentabru |



MAKS SAH

<_—gim/t ored Solskimi neuspen

Kdor zasleduje zadnje tedne dnevno kroniko, mora osupniti pred za-
povrstjo tragi¢nih dogodkov, ki imajo vsi isti vzrok: neuspeh v $oli in pri
izpitih. Pobegi od doma, grozilna pisma, izsiljevanja, telefonske groznje,
uspavalni pradki in celo samomori so na dnevnem redu. In glavno Sele
pride, saj smo Sele sredi zrelostnih izpitov. Ta epidemija se Ze ponavlja
nekaj let ob nastopu vroc¢ih poleinih tednov. Izpiti so postali strasna in
usodna srecanja. Odkod to? Po pravici povedano, so danes izpili vendar
mnogo lazji kot pa so bili nekdaj. Izboljsanje je danes izkljuéno v prid di-
jakom. Saj celo ministerialna navodila predpisujejo, naj bo izpit bolj raz-
govor med dvema osebama, ki si ne smeta stati nasproti kot usodna tek-
meca v dvoboju. Odkod torej vsa ta ¢rna dnevna kronika? : :

Vzrokov je ve¢ in ni lahko vse ugotoviti. Prav tako je veliko krivd,
ki jih moramo pravilno razdeliti med udence, profesorje in druZine. Prvo
kar ugotavljamo, je to, da je danes druZba bistveno drugacna kot pa je
bila nekdaj. Psiholoski, rekel bi naravnost patoloski, je danes pojav, da
mladina ne more ve¢ s trdnimi Zivei pred tezje preizkuSnje, ki posamez-
nika postavljajo pred lastno realnost, brez samoprevare in utvare, ko mo-
ra vsak sam premeriti sposocbnosti svojega razuma. To nesposobnost, rekel
bi skoraj zivéno napetost, opazujemo pri ucencih in pri druzinah, ki so ve.
dno preve¢ popustljive in Zive v neki sanjavosti in odmaknjenosti od real-
nega polozaja. Utvare so postale kar splo$na bolezen in nih¢e ne mara vec
priznati lastne S$ibkosti, lastnih pogreSkov, lastne zmote in nesposobnosti.
In v teh utvarah zivi na zalost preve¢ dijakov skupno s svojimi starsi, ka-
terim je dijakovo opravi¢ilo sveta resnica, ker on tako pravi. On Ze ve,
ker hodi v %olo. Ko pa se razkrije realnost, je tu polom in nesreca,

Eno kar moramo pribiti je na splo$no premajhna nadarjenost, neza-
dostna marljivost in to rodi slabo pripravljenost.

Drugi razlog neuspehov je podcenjevanje sole med letom, kar se na
koncu spremeni v strah pred izpiti. Danes premnogi jemljejo vlogo dijaka
vse preve¢ povrsno. Nekaj kar je nujno zdruzeno z leti mladosti.

Tretji vzrok neuspehov je iskati med dijaki, druzinami_ in danas$njo
druzbo, ki na vsak nadin zahteva zrelostno spricevalo in celo univerzitetno
diplomo, a na drugi strani pa lahko vidimo prav v te vrste ljudeh narav-
nost prezir do vsake kulture. Zavracajo vsako resno znanstveno in literar-
no knjigo in se z vsem sreem in vso duSo oprijemljajo enostavnih komuni-
kacijskih sredstev kot so kino, radio in televizija in jim je to zatetek in
konec dufevnega in razumskega oblikovanja.

Pa & na en pojav bi rad opozoril. Sem preprican demokrat v besedi
in dejanju. Toda bodimo si odkriti in si povejmo tole ugotovitev, da so di-
jaki danes le malo prevec predrzni. Saj imajo, ali vsaj zahtevajo, ni¢ manj
kot nekake »notranje odbore« (kot bi bili delavci in profesorji delodajalci),
ki zahtevajo sprejeme in razgovore z razredniki, ravnatelji, Solskimi skrb-
niki in celo z ministrom. Zahtevajo, predlagajo, podpisujejo vloge in spo-
menice, proteste in celo stavkajo. Ko pa pride cas izpitov, ko se morajo
predstaviti samo v vlogah kot ucenci, tedaj so pa Zrtve, tedaj je nastopila
zaloigra.

Rekel sem Ze, da dijaki danes manj $tudirajo kot neko¢. Prav tako
pa so danes dijaki manj prepri¢ani, da morajo Studirati, imajo manj ¢uta
odgovornosti za neuspche in zavrnitve. Nekdaj so se slabo pripravljeni di-
jaki predstavljali k izpitom poniZno in bojefe. Danes pa so Zrtve in javno
mnenje jim daje prav, jih podpira, Dijak, ki ni izdelal zadnjega razreda,
se nekdaj ni mogel predstaviti zrelosini komisiji. Danes pa tudi tak zahte-
va, da mu priznajo zrelost.

Pri tem razmisljanju seveda predpostavljamo, da morajo biti izpitne
komisije in profesorski zbori strogo objektivni in strokovno povsem kva-
lificirani, ne morda v izpraSevanju malenkosini in pikolovski, ampak stvar-
ni in Zivljenjsko resni.
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PREGLJEVA MISEL V IGRI
,2have, deva Kataring !’

Snov za to igro je dr. Ivan Pregelj zajel
v davni preteklosti, ko se je Evropa Se bra-
nila pred turs$kimi vpadi v nase kraje. Pisa-
telj je ozivel tisti-¢as na poseben nadin.

Najprej je zbudil pred nami nase prestolno
mesto, Avstrija je tedaj gospodarila pri nas
in videli bomo del tiste davnine. Ljudje pc-
gosto uporabljajo nemske izraze. Pravega slo-
venskega mesScanstva je bilo tedaj silno malo.
Na ulicah delajo red stari avstrijski »Zan-
darji«, ki so bolj poc¢asni in ne preve¢ strogi.

‘Radi zatisnejo eno oko, ¢e le morejo, ¢e se

je kdo kaj pregreSil. Seveda »uradno« nice-
sar ne odpuste.

Dr. Pregelj je naslonil dejanje na dva te-
danja stana: na S$tudente in cevljarje. Stu-
dentje; so bili seveda tedaj starejdi. Radi so
pili, vsaj nekateri. In pa veseli so bili vedno.
Duhoviti “in ‘iznajdljivi.

Cevljarji niso prav radi gledali $tudentov.
Vendar, to ni bilo kako sovrastvo, le radi so
Fh‘ug drugemu nagajali kot véasih fantje enc
in druge vasi. A beseda da besedo in ¢e je se
dekle v sredi, se pa mladost lahko kar preves
razgreje- in se zato prepir vname. In takrat
Je bilo tako...

IS]'cdi te pisane druZbe se kreta maestro
P]fétorio. Bog ve, kje se je vzel. Uéitelj je
pri ljubljanski stolnici, »pri sveta miklauz«
kot pravi. To je ena najbolj veselih oseb ki
se kretajo na odru. '

cha_i posebnega je seveda gospa Kammer-
steinerin, »mocna Zena«, kot pravi nekdo. Ta
bere levite na vse strani in se ne da kar
tako ustrahovati., Zelo je vesela in zabavna
postava.

qucm s0 Se seveda drugi Studentje: malo-
kdaj trezni Sapla, junak in vzor pogumnosti
mladega sveta, Jurij Gabrijel Semenié, potem
kprek101‘, profesor Klasiber, ki naj bi nad-
ziral Studente, pa je ves mlad in ves z njimi.
Potem bolrno srecali mestnega sodnika in nje-
govega pisarja, pa dve dekleti, medanki, za
katerima se ozira $tudentovski svet in Se
vrsto drugih ljudi. Pregelj jim je dal &isto
posebno vlogo in nalogo. Prikazal jih je pred-
vsem od vesele strani, ¢eprav tudi #alosini
dogodek poseze vmes.

I_(dm: od fantov pa se pregredi, ga Ze vabi
vojaski stotnik v vojsko. Ce se javi, mu je
vse oprosceno, pa $e denarja dobi. To je po-
gosto za marsikoga izhod. Seveda pa je vpra-
Sanje, ali se bo dotiéni $e kdaj vrnil.

Tq iivljcnje_ se bo razvijalo pred nami, Na-
smejali se mu bomo. Odgrnili pa bomo z njim
delec nase davne preteklosti.

NOV ROMAN ALOJZA REBULE

IzSel je novi roman Alojza Rebule nSend-
ni plesw. Izdala ga je Slovenska Matica
v Ljubljani. Knjiga obsega 370 strani. O
delu bomo obSirneje porocali v prihodnji
Stevilki Mladike,

RAZSTAVA AVGUSTA CERNIGOJA

V galeriji Casanuova je razstavljal Av-
gust Cernigoj. To je nekako ista razstava,
ki jo je umetnik priredil letoSnjo zimo v
Rotterdamu, Obsegalg je samp grafitna
dela v razlicnih tehnikah. Razstava je po-
kazala Cernigoja kot mojstrag te umetnost-
ne panoge. V nekem smislu je bilag pravo
odkritje in je z njo doZivel umetnik enega
najlepsih uspehov, :

miadika



LUCH
IN
ZVIOKI

w Miramari

Tudi 'letos je tr:aska Turist.c..a
ustanova p.ipravila v miramarskem
parku sugestivho predstavo z naslo-
vom “»Luc¢i in zvoki«. Predstava, ki ve-
lja za eno najoriginalnejsih prireditzv
vse Evrope, je lani privabila ni¢ manj
kot Stirideset tiso¢ domacih in tujih
gledalcev, Letos so nekaterz t_hn.cn:
podrobnosti Se izboljsali; vrh lega bo-
sta od julija dalje na sporedu tudi po
dve tedenski predstavi v nemsc¢ini. Pr.-
C¢akovati je treba torej Se vecji odziv
publike kot lani.

Ogledali smo si to svojevrstno vecerno predstavo in mo-
ramo reci, da je zares ¢udovita. Ko toéno ob devetih ugas-
nejo luci, zavlada na tribuni nad malim miramarskim pri-
stanom® zivahna radovednost in tisti znacilni nemir, ki ga
povzroc¢a pricakovanje. Takoj zatem se pred strmecéim gle-
dalcem pri¢ne razpletati igra refletkorjev, zvoénikov in na-
ravnih zvokov morja, Clovek je stalno na meji med vecerno
prireditveno stvarnostjo in med onim dogajanjem, ki ga je
ze pred stoletjem zagrnil molk zgodovine. Gledalec ne vidi
nikogar; po parku in po ¢ereh so razmes$ceni zvoéniki, ki
se med seboj pogovarjajo, se klicejo, tolazijo, smejejo, obu-
pujejo, verujejo. Vmes se prepleta glasba, za katero ¢lovek
nikdar to¢no ne ve, ali prihaja od morja, izpod cipres ali pa
lebdi kar nad zalivom. Vsemu temu se pridruzujejo c¢arobni
svetlobni ucinki, ki z razlicnim osvetljevanjem enega in iste-
ga prizorii¢a spreminjajo sceno v neskonéno moznih odten-
kov. V tem okolju se odvija znana zgodba Habsburzana
Maksimilijana in njegove zene Karlote; zgodba, ki jo vsi po-
znamo, a vendar tako plastitno zazivi pred nami v sedanjo-
sti, da za hip skoraj pozabimo, kak8$en bo neizbezen konec.

Skupina znanih italijanskih igralcev, med njimi Gianni
Santuccio in Lilla Brignone, se je z reZiserjem Bolchijem na

miadika

celu zares izkazala. Predstava kot celota je ena sama po-

polnost.

In vendar — slovenski gledalec pri »Luc¢ih in zvokihe«
necesa pogresa. Manjka en sam droben namig, vsaj rahlo
nakazana prisotnost nase besede in pesmi, ki sta bili tragic-
nemu vladarju dobro poznani. Praded podpisanega je véasih
pravil zgodbo iz svoje mladosti. Ko se je Maksimiljan od-
pravljal na usodno pot ¢ez ocean, so se barkovljanski fantje
neko¢ domenili, da bodo priredili miramarskemu paru pod-
oknico. Nekega vecera so se zbrali na porticu, sedli v velik
ribiski ¢oln in odweslali proti Miramaru. Ko se je coln za-
sidral ob navpi¢ni steni prav pod Maksimilijanovim oknom,
so priceli prepevati. Bodoc¢i kratkotrajni vladar Mehike je
prisel k oknu in se fnatom ginjen zahvalil za prijazno misel.
Ni treba poudarjati, da so fantje peli slovenske pesmi in ne
»Guarda la luna, come che la camina«, ki jo lahko sliS$imo
pri »Luc¢ih in zvokihe«,

S to obrobno pripombo seveda nismo mislili polemizirati.
Postavili smo le piko na i in ugotovili, da je bil pri tej cu-
doviti predstavi izpus¢en drobec. Neznaten drobec, ki bi ze
iz ljubezni do folklore, pristnosti in zgodovinske to¢nosti ne

smel manjkati. TOMAZ PERTOT
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SLOVENSKE PESMI
NA KONTOVELU

Orkester »Vesna« je 18, t. m. pripravil
na Kontovelu nad vsa pri¢akovanja zani-
mivo prireditev. V tamkaj$nji  drudtveni
dvorani sp se zbrali -najboljsi pevci-ama-
terji iz Sv. KriZza, s Proseka in Kontovela
in posredovali obéinstvu najlepSe sloven-
- ske moderne pesmi.

nVecer slovenske moderne peésmi«, kate-
rega si je zamislil in tudi pripravil Mario
Bogatee, je imel dve gzanimivi posebnosti.
Prvi¢: da so bile na sporedu same sloven-
ske popevke., Drugié: da sop na njem sode-
lovali skoraj sami delavski fantje in de-
kleta, Vsled tega se lahko ¢&isto upravice-
¢teng sprasujemo: kje pa je naSa sloven-
ska intelektualna sila — §tudentje, aka-
demiki, ucitelji, profesorji... Pa ne da bo
morala odslej naprej samoe kmeéka in de-
lavska miladina voditi ter gzivljati izumi-
rajoto slovensko kulturp na TrzaSkem? Ka-
ko bodrilno je nemotenp spanje naSega
trzaskega intelektualeca! Ne motimo ga,
prosim, v tem sladkem snu, drugace mu
lahko Se zivce pokvarimo!

Zavedni slovenski delavski mladini, ki je
pripravila mnogo lepih uZitkov na veceru
in ki Zeli kulturnp delovati — pa vse nade
priznanje,

D. S.

SLAVJE SLOVENSKE
PESMI V CELOVCU

V razdobju treh nedelj so nasi rojaki na
Koroskem imeli dve pomembni kulturni pri-
reditvi, Zadnjo nedeljo maja je nad 1000 ro-
jakov prisostvovalo v Glasbenem domu v Ce-
lovcu in poslusalo izvajanja desetih pevskih
zborov, ki so nastopili v Celovcu. To so zbori
iz Podjune, Roza, Zilje in iz Celovca. Vsi ti
zbori so se povezali v Zvezo pevskih drustev
in si tako vzajemno pomagajo. Resnost svo-
jega dela in ljubezni do slovenske pesmi pa
so pokazali na skupnem koncertu. Poslanstvo
pesmi je najboljse oznacil slavnostni govor-
nik Tomaz Holmar, ki je na koncertu pred
zbranimi dejal: ... »Ta pesem je nasa in nam
je dobra kot mati, resna kot oc¢e, nezna kot
hrepenede dekle, preSerna kot fant od fare,
posko¢na in vesela kot brezskrben otrok. Vsa
nasa je, ob njej smo rasli in se vzgajali in
je zato tudi del nase duSevnosti in osebno-
sti.. .«

Druga pomembna prireditev v Celovcu pa
je bila Solska prireditev slovenske gimnazije.
Nasi rojaki na Koroskem so si priborili last-
no srednjo Solo, Ni Se popolna, a raste iz le-
ta v leto. Bori se z zacetnimi teZavami kot
so se in se Se bore naSe Sole na Trzaskem
in Goriskem, Toda tezave le $2 spodbujajo k
marljivejSemu delu. Slovenska gimnazija v
Celovcu ima Sele pet razredov. Se tri leta,
pa bo popolna. Toda Kkljub temu je nastop,
ki so ga imeli 19. junija v Celovcu, izprical
njeno zrelost in voljo do zivljenja. Pesmi raz-
nih narodov in pesmi v materinem jeziku so
se vrstile na dveurnem sporedu in vnemala
srca prisotnih., Ni bil to dolgocasni pevski
spored. Prepletanja dvospevov, Cetverospevov,
deskega in dekliSkega zbora, mladinskega
zbora in mesSanem zbora so bila tako pestra
kot so pestri okraski na barvanih pirhih ali
slapovi cvetocih nageljnov, ki vise raz oken.
V pesmi ho¢emo Ziveti, jo ohranjati in pre-
dajati zanamcem, je bil sklepni akord lepe
prireditve.

S. M.
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MIHGA IN JAKCA

aately izlet po mestu

To se je dogodilo takrat, ko se v na$em mestu ni dogajalo ni¢ nena-
vadnega. Radijski oder je igral, operne arije so plavale v zraku, delavci
so neutrudno prekopavali ceste. Tudi snega Se ni bilo in SG je naznanjalo
na vse Stiri strani, da bo zacelo nastopati s prihodnjo nedeljo po vseh va-
sicah ozemlja. Veferni in jutranji majhni c¢asopis ni imel kaj pisati in za-
¢el je poucevati zgodovino. Iz Avstrije so redno prihajala pisma. V prista-
nis¢e je meseéno prihajala ladja, dnevniki so se obla¢ili v pusto, nezanimi-
vo nedeljsko obleko. Mladina je poZirala banane in pri Sv. Justu so vrteli
Rezko in Murke. Sodelovanje na kulturnem podrod¢ju je bilo wveliko. Od
Skofij proti Trstu so ob petkih vlacili torbe mesa in ¢utiti je bilo tudi mo-
¢an vonj po bencinu. Kljub vsemu temu pa je dolgocasje prevzemalo 1judi
in seglo tudi do Mihca in Jakca, ki sta med enim udarcem in drugim skle-
nila, da se ga reSita in pogledata malo po mestu. Izvlekla sta izpod zvona
vry, ki je bila tam shranjena Ze enajst let ali ve¢ (nihée ne ve v kaksne
namene), jo trdno privezala za zvon in se drug za drugim spustila na tla.
Pripekala je vroc¢ina in ljudje so se na Velikem trgu ti§¢ali pod wvelikimi,
barvno progastimi dezniki. To jima je pripomoglo, da ju nih¢e ni opazil.
Sicer :pa ni bilo nikogar, ki bi ju lahko videl. Zupana sploh ni bilo, vratar
se je bil pa zamaknil v slikarsko umetnost v Obéinski galeriji. Oddahnila
sta se, se pogledala in v njunih sivozelenkas:Th o¢eh je zaigralo veselje.

»Dobro,« je pokimal Mihec.

»Da,« je dejal Jakec.

Ozrla sta se, kam bi krenila in ker sta bila pozabila pogledati, koliko
kaze ura, je Mihec skodil proti trgu in se ozrl navzgor.

»Pol enajstih, Jakec!«

»Mihec, kdo bo pa idaj bil po zvonu?«

»Kdo bo pa poslusal, sleva! Saj bova kmalu nazaj. Pravzaprav pa ima-
va tudi midva pravico, da za nekaj ur napoveva stavko, Saj stavka zdaj
eden, zdaj drugi.«

Tako je dejal Mihec. Jakec pa je zadovoljno pokimal in skomizgnil z
rameni. Nato sta odSla proti Borznemu trgu. Sredi trga je Jakec zapazil
stopnice, ki vodijo navzdol in vpraSujote pogledal Mihca.

»K .podzemski Zeleznici,« je rekel ta, Jakec se je ¢udil in ni wvedel ali
naj verjame ali ne. Hodil pa je nerodno. Zrl je z odprtimi ustmi v izlozbe
UPIM-a in drugih trgovin ter nerodno stopil nekemu gospodu na nogo. Ta
je zavpil, Jakec se je ustra$il in zbeZal. 2

»Saj ta ¢lovek ima Zelezno nogo,« je vpil gospod, »joj kako bolil« Ozrl
se je nato v Mihca, ki je bil postal, da se v Jakéevem imenu oprosti in se
zacel tresti.

»Ampak ta dva nista normalna, dragal« Bil je ves bled v obraz. Tudi
Mihec se je ustrasil. Bal se je, da ju bodo spoznali in je zbezal $e on.

»0Oh, dragi, kako si ¢uden, je dejala gospodova gospa in ga potegnila
v modno trgovino, ceprav tega nista imela v programu. Gotovo je hotela
izkoristiti priliko. Mihec pa je dohitel svojega tovarifa in mu s samimi po-
gledi zagrozil. Bila sta Zze na Goldonijevem trgu in tu jé bil z onimi sema-
forji Se Mihec v zadregi. Jakec je kar hitel naprej. ZviZg in policajev prst
je kazal na rdece. Jakec je zdrvel nazaj. Zbralo se je medtem $e nekaj lju-
di in ko so ti prekoracili cesto, sta jo tudi Mihec in Jakec. Bala sta se teh
semaforjev, Se ko sta koracila po ulici Carducci in kér jih je bilo tu vedno
vec, sta zavila v neko manj prometno ulico.

»Tu je pa blatox je zavpil Jakec in v trenutku ga ni bilo ved. Samo
neko ropotanje zdrobljenega Zeleza je bilo slisati iz enega izmed mnogih
jarkov.
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»Jakec l« _

»Uf, moje kosti! Mihec, daj mi roko!« Pomolil mu je roko in ga zvle-
kel wven., :

»Nesre¢en si, Jakec! Gotovo so prav v teh dneh izkopali te jarke in
kmalu jih bodo spet zasuli. In prav ta dan si si moral izbrati za svoj izlet !«
Tako je rekel Mihec. Pri tem pa ni vedel, da se je motil. Zavila sta v prvo
ulico na lgvo in odhitela proti trgu Oberdan. Pod okni prve hise na desni
sta se ustavila in prisluhnila. SliSati je bilo mile Zenske glasove. Nato molk.
Hripav Zenski glas je zatem naznanjal, da je pel Zenski kvartet »Vecerni-
ca«, Zopet molk in spet Zenski glas. Po kratkem glasbenem premoru bo
naslopil Zenski kvartet »Metuljéeke. Cakala sta, a ni bilo slisati ni¢ veé.

»Okvare na oddajniku,« je menil Jakec in $la sta naprej. Zagledala
sta openski tramvaj in Jakec se ni mogel nacuditi njegovi barvi. Ulica 30.
oktobra se mu je zdela pusta. Na zidovih je opazil plakate z napisom »Dvo-
jezicnost.« Pozanimal se je, kaj naj bi to pomenilo. Mihec je razlagal.

»Dvojezicnost, pac, Uvedli bodo dvojezi¢nost.«

»Pa se temu nih¢e ne upira?«

»Ah, seveda, pa Se kako! Se misi protestirajo. Mozje se upirajo. Si pred-
stavljas! Zenske z dvema jezikoma !«

Jakec se je nasmehnil. Nato je %e vpraSeval.

»Mihec, ali misli§, da naju bodo prosili za intervju za ono oddajo?«

»Katero?«

»Kdo, kdaj, zakaj?«

»Gotove! Ce vabijo celo kmetice iz Sesljana, zakaj bi naju ne?«

»Bodo prisli oni k nama, ali ne?«

»Ne, midva tjal«

»Midva tja Se enkrat?«

»Da, midva tja, volCicl«

Jakec je bil uZaljen in je utihnil. Sele ko sta pri$la pred cerkev sv.
Antona je oZivel. Spoznal je mnogo golobov in jih pozdravil. Pozanimala
sta se za uro! Cetrt do poldne je bilo.

»Pohiteti morava, Jakec! Opoldan bo treba zvoniti. Gotovo bi opazili,
da naju ni.«

Krenila sta na desno proti Rdecemu mostu, ker sta mislila, da bo tam
manj ljudi. Pa sta se zmotila, ker je bilo v mestu mnogo turistov. Nekateri
so peljali v rokah kolesa, drugi so kupovali copate, Iretji odeje. Le s te-
zavo sta se prerila skozi ljudi, zamaknjene v cudo, izpostavljeno na stoj-
nicah. 5
Konc¢no pa sta le prispela, splezala po vrvi navzgor in se zopet od-
dahnila. ’

»Mihec, lepo je po mestu, vendar mislim, da je lepSe tu, ali ne?«

»Da« je dejal Mihec in se nasmehnil. Nato sta zacela biti uro.

SOLSKE PRIREDITVE
IN RAZSTAVE NA TRZASKEM

Ob koncu Solskega leta $ple rade prirejajo
zakljucne nastope in razstave, da tako vlije-
jo mladini novega ognja in da pokazejo star-
gem in prijateljem Sole, ¢esa so se v Soli na-
ucili. Tudi letos so Sole na TrZzaskem poka-
zale, kaj so delale. Ljudska Sola nima name-
na seznanjati ucencev le z osnovami branja
in rac¢unanja, mora jih polagoma pripravlja-
ti za zivljenje, na samostojno pot. Za to pri-
pravo pa so velikega pomena nastopi in raz-
stave izdelkov. Pri nas pa imajo taki javni
nastopi se drug pomen, to je ulrjevanje na-
rodne zavesti v javnosti. Naso mladino da-
nes vse preve¢ moltijo televizija, juke-box, po-
pevke in toliko drugega, -da je v nevarnosti,
da bo domaca govorica zares postala le za
dom, pa Se lam nas marsikaj moti. Zato so
vse pohvale vredne one Sole in ucitelji, ki ob
koncu leta pripravijo z udenci v domadem
okolju Solsko prireditev zdruzeno z razstavo.

Letos moramo na splosno pohvaliti marlji-
vost uciteljev in ucencev. Preko Brega, gor-
nje okolice in tudi v mestu samem so se vI-
stile solske prireditve in razstave. Da si lju-
dje zele takih prireditev, vidimo iz tega, da
takrat’ napolnijo dvorane. Tako smo videli
v Skednju, Bazovici, Sempolaju in drugod.
Prevet bi bilo, ¢e bi vse kraje poimensko na-
Stevali. Vsi dobro vemo, kje so take prire-
ditve bile in kje jih ni bilo. In tam smo jih
najbolj pogresali, ker bi bile najbolj potreb-
ne, Upamo, da se bo nase uciteljstvo pola-
goma le zavedalo, da je treba s Solo ziveti.
0Od oktobra do junija je kratek cas za delo,
zato se tudi ne bodo preve¢ zmucili, Saj so
potem dolge pocitnice.

Tudi srednje $ole, zlasti strokovne moramo
pohvaliti. Industrijske strokovne $Sole nas vsa-
ko leto navdajajo z ved¢jim zadovoljstvom, Le-
pe strokovne in prostoroc¢ne risbe, okusni iz-
delki Zenskih in moskih roénih del izpricu-
jejo, da se mladina pravilno usmerja. Tudi
razstava na nizji srednji Soli je pokazala ve-
liko zanimanja dijakov za lepo umetnost. Od
visjih srednjih %ol pa omenimo gimnazijo,
ki nam je v Avditoriju lepo podala Antigono.
Toda tudi tukaj moramo rec¢i, kar smo deja-
li zgoraj: ¢e se najdejo poeZrtvovalni ljudje,
ki so voljni tudi izven %ole kaj napraviti, se
lahko vse napravi, ¢e pa smo le preveé radi
komodni in samo’ udarniki na uro, potem
pa Se tista ura ne bo dosti vredna. M. 8.

JOzZE PIRJEVEC

Moj Trst

Moj Trst,

k tebi romajo misli nocoj, :
da se sprehodijo po ulicah znanih
in se ozro po dragih ljudeh.

Pred oémi

vstaja§ v vsej svoji lepoti

s trgi, cerkvami, pomoli,

kamor privija se morje v varno narocje.
Skrivnost mi odkriva srce,

ki je v meni bila,

pa je nisem poznal.

Nocoj vem, |
da te ljubim neizmerno. ..

mladika

JOZE PIRJEVEC

Prisluskujem

Prisluskujem tvojim korakom
in zdi se, da kradem,

ker stena je med mano

in tabo, a skozi njo sem el
nevabljeni gost. ..

Je mar ljubezen to,

da ti oko sledi,

ko gres po vrtni stezi,

da roka hrepeni,

dotakniti se cveta, -
ki si poboZala ga ti:..
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UVenuj v vatajenye,

Nad tiso¢ petsto sovjetskih driavljanov, ki so na ne-
znane nacine zvedeli za dan, ure in kraj Pasternakovega
pogreba, ker tisk ni pisal o tem, se je zbrale v sredo zve-
¢er v pesnikovi »ndacik v vasi Peredelkino, piSe Romnchey.
To so bili njegovi prijatelji in bralci, med njimi mnogo
mladih. Vmes je Dbilo tudi mekaj pisateljev: Konstantin
Paustovski, Viktor Slovski, Nikolaj Virta in Ehrenburgo-
va 2zena, ki je zastopala svojega moZa, ki je trenutno
na Svedskem. Odsotni pa so bili skoraj vsi predstavniki
uradne sovjetske kulture, da tudi pesniki in pisatelji, ki
prebivajo v Pasternakovi soseS¢ini, kot na primer HKonstan-
tin Fedin,

Medtem ko je Pasternakova héerka sprejemala tiste,
ki so kljub vsemu hoteli podcastiti mrivega pesnika, je
igral pianist Svetoslav Richter Chopinovo Pogrebno korac-
nico. Med mnozico, ki se je zbrala na vrtu in na cesti in
ki je prispela iz Moskve, Leningrada in Kijeva, je bilo opa-
ziti obraze ucenjakov, mladih intelekiualcev in starih wuci-
teljic finih potez, ki so jokale pod svojimi pajcolani.

Ob petih popoldne je deset mladenicev dvignilo kr-
sto, ki je bila po ruskem obicaju e odpria in polna roz,
iz katerih je bilo videti sivi Pasternakov obraz, ter jo od-
neslo na vasko pokopalisée. Dolgi sprevod se je razdelil v
dve pocasni procesiji: ena je sledila po glavni cesti za
krsto, druga pa je preko polj odsla proti pokopaliséu na
gricu.

Novoizkopani Pasternakov grob leZi zraven ograje, ki
obdaja grobove starih vadkih boljSevikov, MnoZica se je
zbrala na pobotju grica med skalami in grmi. Krstp so
polozili na tla in okrog nje so zloZili cele kupe cvetja, ki
je romalo od bolj oddaljenih iz rok v roke preko glav, da
bi ga polozili h grobu.

Spregovoril je filozof Valentin Asmus, profesor mna
moskovski univerzi, Njegov govor je bil plemenit, resno-
ben in genljiv. nMalo je pisateljev, ki bi jih mogli primer-
jati po cistosti in poStenosti prepricanja s Pasternakomu

je rekel. »Ni vaiZno, kakino je bilo nase stalif¢e do
njega in kako smo ga kritizirali, Bil nam je vzgled, kako
mora pisatelj braniti svoje stalisée, Dokler bo obstajal
ruski jezik, bo njegovo ime zapisano v nafi literarni zgo-
dovini kot eno najveéjih pisateljev. On ni verjel p umet-
nost zaradi wumetnosti, ampak je mislil, da je wnjegova
dolznost, da govori sodobnikom. Ni se obracal proti obla-
sti in ni imel drugih ugovorov razen enega, da se namret
nikdar ni vdal v misel, da lahko sila pripelje do esa no-
vega in dobrega. Bil je kot Tolstoj in kot Tolstoja so
ga slabo razumeli. Bil je zelo zahteven do samega sebe
in do pisateljev. Ni trpel povprecnosti in oportunizmax.

Stari igralec Golubjencev je deklamiral nato mnekaj
verzov.

Neki visok in suh Student je stopil naprej in rekel:
aMi, ki verujemo v vecénp Zivljenje, vemo, da. bo Paster-
nak veéno Zivelw Ozrli smo se naokrog, da bi si zapomni-
li obraze tistih, ki so ploskali. Videli smo same mlade.
Se dolgo se bomp spominjali pogreba Borisg Pasternaka.

Tako se je poslovil pisatelj, ki je stopil pred dvema letoma
pred svetovno javnost s knjigo »Doktor Zivagoe, ki je napo-

vedala »odjugo«, v katero sta upala ob XX. kongresu KPSZ

rusko pripovednistvo in poezija. Polni vere. v osvoboditev
umetnosti pred zdanovstvom so se dvignili Ehrenburg, Ne-
krassov, Dudinzev in Pasternak. Toda prvi trije so se kmalu
umaknili in Pasternak je ostal osamljen in ni klonil, ni na-
pravil kompromisa. Pasternakova osebnost sije iz njegovih
del, in ta osebnost je moc¢na in pogumna, ki jo zmore le
dusevno krepak in samostojen mislec, kar mu priznava tudi
sovjetska enciklopedija, ki ga oznacuje: »Znani poet, toda
okuzen s subjektivnimi pogledi na Zivljenje, zmedenih utvar
in suhoparnega jezika ...« Pasternak ni govoril uradnega re-
zimskega jezika. Imel je samostojen pogled na svet, na Ziv-
ljenje in zgodovino. Ta pogled je bil bistveno preZet s kr-
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Scanstvom. Iz Doktorja Zivaga govori Pasternakova dusa.
»... samo po Kristusu 5o stoletja in generacije zadihale v
svobodi .. .«

». .. Dekle, naravno na kar bi stari vek ne bil niti po-
zoren, da v miru in tisini Zivljenje otroku, da svetu Zzivlje-
nje, zivljenje zivljenja. To dekle ni rodilo iz fizioloskih vzro-
kov, temve¢ Cudeino.. .« .

». .. Na svetu se je nekaj spremenilo. Rim je propadel...
dvignilo se je spostovanje osebnosti, utrdila se je svoboda.
Zivljenje nekega cloveka je postalo zivljenje Boga, ki je na-
polnil s svojo vsebino vesoljstvo. Adam je hotel postati kot
Bog, pa se je zmotil in ni postal. Sedaj pa je Bog postal
clovek, da bi iz Adama napravil Boga . . .«

Ta videc je zakljucil svojo knjigo z vizijo:

»Stopil bom v krsto in tretji dan vstal
kakor splavi, ki drse po reki,

v sodbo,

0Od mene bodo kot tovori

v karavani pritekla stoletja

iz teme.«

Zgodba romana Doktor Zivago je zgodba Pasternaka sa-
mega. Toda Moskva je odklonila natis s kriti¢no pripombo:
»Duh, v katerem je zamisljen roman, je duh, ki zavraéa so-
cialisticno revolucijo.« Toda Pasternak je zavrnil obdolzitev
kot je zavrnil in odklonil avtokritiko, ko je Doktor Zivago
izsel izven Sovjetske zveze. Doktor Zivago in z njim Paster-
nak sta ostala zmagovalca pred svetom. Sledilo je najvije
priznanje, podelitev Nobelove literarne nagrade za leto 1958,
kateri se je pisatelj moral odpovedati na pritisk sovjetskih
oblasti. Toda odpoved je bila le zunanja. V svoji notranjo-
sti je Pasternak zmagal, zmagal pa je tudi v svobodnem sve-
tu., Ta udarec domacdega kroga Pasternaku ni bil nov. Ze
leta 1932 je Pasternakovo delo »Drugo rojstvo« dozivelo sli¢-
no usodo. Takoj po izidu, so ga morali umakniti. Tedaj se
je umaknil tudi Pasternak in se posvetil le prevajanju.

Danas$nji moderni ¢as je c¢as nasilja in zastrasevanja.
Zato Pasternak v svojem Doktorju Zivagu zahteva pravico
za cClovekovo osebnost z logi¢no in poeti¢no silo. »... Ceprav
razjasnitev in svoboda, ki smo ju pri¢akovali po vojni, nista
prisli obenem z zmago, kakor smo mislili, to ni vazno. Slut-
nja svobode je bila v zraku v letih vojne in to je bila edina
zgodovinska vsebina ...« Tako misljenje Doktorja Zivaga je

‘zadelo na odpor v literarnih in kulturnih krogih in rodilo

pritisk na Pasternaka, naj zapusti domovino. Toda Pasternak
ni maral zapustiti svoje domovine. Zahteval je, da ostane
pri materi Rusiji, ¢udoviti, slavni materi, katere ime zveni
onstran morij, pri materi mucenici, upornici, ki jo je ustva-
ril Bog z njeno cudovito usodo, kot jo slika v Doktorju
Zivagu.

V Pasternakovem junaku je vsebina ruske duse polna
mistike in pesimisti¢nega ozilja in upanja kot je to izrazil
v verzih:

Blizu groba sem Ze,

a uverjen,

da bo prisel trenutek,

ko bo duh bozji zmagal
nad izprijenostjo in
ostudnostjo.

Upanje v Vecnega, v Njega, ki ima v rokah zgodovino
ljudstev in Zivljenje posameznikov, je Pasternaku narekovalo
poslednje slovo, ki ga je izrazil prijatelju: »HvaleZen sem ti
za vse, kar si napravil zame. Nasvidenje !«

Maks Sah

mladika
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FAUSTINA

voja W&éd

Pripravljalo se je k nevihti, Ze ves popoldan sem bila v sobi. Prizgala
sem si lu¢, kajti stemnilo se je. Pred mano je lezalo polno listov. Toda sko-
raj vsi so bili nenapiasni. Moje misli so bile tako zelo odsotne od tistega
papirja! Uhajale so c¢isto drugam, ven v naravo, ki se je 2ze davno razbo-
hotila v zelenju. i

Toliko besed mi je lezalo na dusi! Rada bi, da bi posijalo sonce na-
nje. Vsaka moja izgovorjena beseda je bilo plaho jecljanje. Prhutala je ne-
stalno.

Na mizi sem imela vse pripravljeno za odhod. Pred sabo v rokah pa
sem tiscala tvojo sliko. Tedaj se je v meni nekaj zganilo, kakor spomin
na nckaj lepega, ki je bilo. ..

Na misel so mi prihajale tvoje besede. Zdelo se mi je, da mi odgo-
varjas nekje dale¢ z zamolklim glasom. Toda meni so tvoje besede vse-
kakor nekaj pomenile, ceprav so bile tebi kot brezglasna skrivnost, Jaz
sem verovala vanje, verovala kot v tvojo ljubezen.

Jutri odhajam, vrnem se $ele jeseni.

Karnski svet je reven, a je kljub temu lep. Tista pokrajina me osva-
ja vsako leto z novim carom. Vprasal si me, zakaj grem. Ne more$ razu-
meti, kako tezko je, ¢e ljubi§ otroke in jih nima$§ nikoli pred sabo. Kako
si zeli§ vsaj poleti njihove blizine, ziveti z njimi, se igrati in najti v njiho-
toliko ognja, sonca, moci in upanja. Vse to je veé vredno
ostanes doma in s te-

vem pogledu
kot sto besed. Vsega tega li ne bo$ nikoli razumel;
boj je drugace,

Poletje bo minilo in kdove ali se jeseni $e kdaj srecava? Morda mimo-
grede na ulici, v mestnem parku, med mnozico v tramvaju? Ali bom tedaj,
ko te bom srecala predahnjena z mekim notranjim mirom? Ali se bodo
najine oci svetile, kot bi se v njih prizgalo nesteto luci?

Toliko vprasanj je, ki jim ne vem odgovora. Ustnice so neme, vprasa-
nja pa me zgo v grlu in jih jutri nepojasnjena ponesem s seboj.

Zaprla sem okno, kajti zacelo je moé¢no dezevati. Debele kaplje so pa-
dale in mocile kra$ki svet, ki je bil ves izsuSen. DeZ je priSel prepozno.
Pri nas je vedno tako, ali ga ni toliko ¢asa, ali pa pride, ko ga ni ve¢ treba.
Nato pride veter in Se bolj vse posusi.

Pomislila sem nate. Ali si prisel pravocasno domov, preden je zacelo
dezevati. Morda si ze legel in tudi ti ne more$ najti sna. Premisljuje§, mor-
da te je utrudil danasnji dan? Prenaporen je bil zate.

Vrtim se in se preobracam v postelji; ne najdem miru. O& so mi tru-
dne, a ne morem zaspati. Mislim na jutrinji dan, na delo, ki me &aka.
Mislim, ali je greh, ¢e se imava rada; e je ljubezen vir zivljenja, zakaj
bi se ne smela ljubiti? Pred dnevi sem imela &udne sanje. Neka zla sila
je prisla, ki je naju lo¢ila. Tedaj sem kriknila in se prebudila. Véasih po-
mislim in se tudi zamislim, da mogoce nisva ustvarjena drug za drugega,
ker bi bilo to preve¢ lepo. Zivljenje bi nama bilo kot ena sama pesem. To
pa morda ni dano ne tebi, ne meni. Le redki ljudje vedo, kaj je srefa in
jO znajo ceniti.

Iz hladne noci se bo kmalu rodilo novo jutro. Oglasil se bo zvon iz
vaske cerkve, ljudje se bodo prebujali in hiteli v mesto, v tovarne, v pri-
stani$¢a, v razne delavnice, v trgovine. Mnogo jih odhaja vsak dan da
prezivljajo sebe in druzino.

Tudi jaz stopam s kovékom v roki poasi proti vasi. Sonéno poletje
v gorah me bo okrepilo in mi prineslo radost. Avtobus bo kmalu zaropo-
tal, S$e malo in bomo v Trzicu. Otroci bodo peli, nekateri bodo vzeli malico
iz torbe. Jaz bom sredi med njimi. Sedela bom s torbico v rokah, chr je
skrita prav na dnu tvoja podoba
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”ANTIGONA® V AVDITORIJU

Ko sem 1. junija zveéer vstopil v Avdi-
torij, nisem bil prav nié presenecen nad
nabito polno dvorano, Slutil sem Ze, da
bo dramska predstava dijakov ViSje slo-
venske gimnazije dobro obiskana. To je Ze
vsakoletng tradicija in obéinstvo je spet
pokazalo, da so mu take prireditve pri sr-
cu.

Skupina dijakov je pod vodstvom profe-
sorja JoZeta Petenlina naStudirala Anouil-
hovo »Antigonox. O tej predstavi ne na-
meravam pisati ne ocene ne poroéila. Vr-
stice, ki sledijo bodo le vtisi nekdanjega
dijaka, ki je pred leti tudi sam stal na
istem odru in tresoéih se kolen ¢akal na
svoj stavek, ng edini stavek, izgovorjen —
Hvala Bogu! — v zboru z drugimi »umet-
nikix ..

Ce naj belezim vtise po vrstnem redu,
moram najprej pripomniti, da me je ugod-
no presenetila scenerija. Dasi moderne
umetnosti ne razumem (in tega se ne sra-
mujem), moram vendar ugotoviti, da se je
izrazito moderna in deloma drzna scena
imenitno’ podalg dramskemu vzdu$ju, Dru-
gi vtis, tudi ta pozitiven, je rasel v meni
polagoma skozi prvo dejanje in dobil po-
trdilo tudi v ostalih dveh. Gledalci smo
po dolgem ¢asu spet enkrat prisostvovali
predstavi diletantov, ki so znali svoje vlo-
ge ng pametf, kot se spodobi. Prihranili so
nam tiste muéne sekunde molka, negoto-
vosti in zadrege, ki delujejo na gledalca
véasih Se porazneje kot na igralca. S tem
je ta skupina dijakov dokazala, da se je
pripravljala na predstavo z veliko vnemo
in da je svojo nalogo vzela resno. V tem
pogledu lahko velja a zgled vsem diletant-
skim skupinam na TrzaSkem in zasluzi
vse priznanje.

Nekaj besed o izbiri dela. Odkrito pri-
znam, da sem se pred predstavo nekoliko
bal, da bo »Antigonaq Jeana Anouilha za
izvajalce prezahtevna, za povprecnega gle-
dalca pa pretezavna. A izkazalo se je, da
je bil ta strah neupraviéen. Dommnevam, da
sem uganil reziserjevo misel: vijeSolei naj
dokaZejo, da se njihovo intelektualno in
etitno obzorje &iri in da so sposobni, poda-
ti in predvsem doumeti tudi velike proble-
me, ki so dobili svojo umetniSko podobo
v svetovni kulturni =zakladnici, Profesor
Peterlin je tvegal precej; iz izkustva je
vedel, da je npr. Linhart mnogo popular-
nejsi in da se z njim laze in neposredneje
pritegne obé&instvo. Kljub temu se je od-
lo¢il za tezje delo. S tem pa je dosegel
dvoje: predstava je dobila elitnejsi in vis-
ji kulturni peéat, obéinstvo pa je s svoilm
razumevanjem in odobravanjem spet po-
vedalo, da mu ni samo do lahkotnosti,
temved tudi do intimnega stika z resnimi,
veénimi- problemi. Nié¢ za to, te igrajo di-
letanti, ki seveda tudi pri najboljdi volji
ne morejo prekositi samih sebe.

In tako je priSel trenutek, da spregovo-
rim nekaj besed o mladih igraleih. Kot
sem ze rekel, tale sestavek ni ocena, zato
se ne bom spuéal v razélenjevanje posa-
meznih likov. Ne morem pa mimoe treh
mladih 1judi, ki so pokazali talentiranost,
ob kateri postane ¢lovek pozoren. Najprej
omenjam Matejko Peterlinovo, ki je igra-
la‘ zahtevno naslovno vlogo, Ce se bo to
dekle pogosteje posvecalo odrskemu igra-
nju, si ji upam prerokovati Se lepe uspehe
in zado%fenja. Vse drobne negotovosti in
neizdelanosti, ki nujno spremljajo mlade-
ga ¢tloveka na zafetku umetniske poti, je
moéi polagoma obrusiti in odpraviti, ¢e sta
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dana dva vaZna pogoja: talent in volja.
Pri Peterlinovi sem oboje zasledil vy nad-
povpreéni meri. Nekaj podobnega bi lahko
dejal tudi o Grisi Mikuzu, ki je dokaj do-
gnano podal lik tirana Kreona. Nekaj mla-
dostnih kretenj ni motilo; to je vse prej
kot mnepopravljivo. Morda je mocnejsi v
dialogu kot v samogovoru, Obg mlada igral-
ca sta se res potrudila in sta se v nekate-
rih prizorih povzpela do stopnje, ki jo Vv
diletantskih merilih lahko oznacimeo za p1-
vovrstno,

Pray dobro se je izkazala tudi Marg De-
beljuhova. Izdelala je wmirjeno in prijazno
varusko. Igrati staro Zenico je za mlado
dekle navadno teZzaven posel. Debeljuhovi
se je to posreéilo v zadovoljivi meri.

Kot svojevrsten lik omenjam tudi lek-
torja. Odigral ga je Boris Sancin, ki se je
kretal po odru mozato in dokaj neprisilje-
no. Z dramskega stalis3éa pa se mi je zde-
la tg vloga povsem odved. Lektorjeva na-
loga je pojasnjevanje; ¢e se avtor posluzi
tega sredstva, ki je izrazito nedramatsko, s
tem nehote pokaze nezaupljivost do gle-
daltevega razumevanja., V tem je tudi ne-
kaj prevedé pljudskegag, kar je v olitnem
nasprotju z veli¢ino dramskega problema
in izraza,

Prostor ne dopuscéa, da bi govoril o vsa-
kem posameznem igralcu, Upam, da ne bo
nihée u?Zaljen, €e tu navedem le imena
ostalih nastopajotih. Pp abecednem redu
so pri sAntigonix sodelovali Ze: Riko Ada-
mi¢ (Hajmon), Joze Dekleva (1. strazhik),
Neva Godnié (Evridika), Radoi MuZina
(Kreonov paz), Matjaz Schart (3. straZnik),
Marta Séuka (Izmena), Juju Vodopivec (2.
straznik) in Franc Zerjal (sel). Vsak je
po svojih moéeh pripomogel k celotnemu
lepemy uspehu predstave.

Kot najprijetnejdi wvtis pa moram koné-
no omeniti prisrénost in simpatiénost, ki
neizbezng spremljata milade ljudi v odra-
'slih vlogah. Ljubko je bilg gledati, kako
so Antigono spravili éevlji z visokimi pe-
tami v komaj opazno zaCetno zadrego; z
nasmehom smp zaman iskali Kreonovo
obilnost ¢éez pas in njegovo pleSo, ki je
bila samp v tekstu; pa tudi sproSceni wval
smeha, ki je pozdravil straznikovo izjavo,
da je star 37 let, je dokaz simpatije, ki
so jo znali mladi igraleci vzbuditi med ob-
éinstvom. :

Za zakljucek lahko refem, da smo gle-
dali globoko delo, ki je bilo skrbno pri-
pravljeng in simpatiénp odigrano, Mladi
igralei in JreZiser profesor Peterlin sp bili
upraviéeng delezni enodufnega priznanja s
strani obéinstva in kritike.

Sasa Martelanc

SG V NOVEM SADU

Slovensko gledaliSée iz Trsta je nasto-
pilo tudi letos na jugoslovanskem dram-
tkem festivalu v Novem Sadu s Tavcéarje-
vo komedijo »Nicky, =zlati decéek«. -Obéin-
stvo je sprejelo Tavcéarjevo delo z naklo-
njencstie. medtem ko glavni  marksistiéni
kritiki, kot ng mprimer kritik beograjske
nBorbex in pisatelj Eli Finei v nPolitikic
z njim nista zadovoljna. Kritizirata zla-
sti drugi del igre. ’

FILM VESELICA

RezZiser JoZe BRabié je zatel 'snemati v
tudiju Triglav Filma v Ljubljani, film
nVeselicax po neki noveli Bena Zupanéi-
¢a. Vsebina se dogaja nekaj let po zadnji
vojni. ;
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MAKSIMILIJAN JEZERNIK

Mmz:%g/ |

»Prosim,” ali je gospod ravnatelj v uradu?«

Tako nagovorim tajnico ravnatelja mednarodne filmske hise. Ni ga
doma, a se bo kmalu vrnil. Ker sem e tukaj, se spodobi, da ga pozdra-
vim, posebno zato, ker me je pred nedavnim iskal po telefonu.

Vstopim, zgubim se v mehkem naslonjacu ter skuSam prebiti nekaj pro-
stih minut. Na stenah filmskih uradov ne visijo slike svetnikov, niti se ne
spomnim, da bi bil kje in kdaj zagledal na mizi kakSen kriz. Oh, koliko
krizev je tudi po teh uradih! Da ne bi $tel muh, prosim tajnico, ali ima
kako primerno knjigo. Poudarim primerno, kajti vem, da sv. pisma ali
zivljenja svetnikov na teh policah ne bom nasel.

»Z veseljem,« odgovori prijazno in pohiti v sosednjo sobo po knjigo,
ki jo je kupila prijatelju za boZi¢no darilo. Iz nasmeha sem razbral, da je
ta prijatelj njen zarocenec.' Skusam se opraviciti, a zastonj. Kar vesela je,
Ker je radovedna, ali bom pohvalil njeno izbiro.

V trenutku je nazaj in mi ponudi lepo vezano knjigo — Riccottijev
Kristusov zivljenjepis.

‘Ni bilo tezko uganiti, da sem bil nemalo presene¢en zaradi izbire, ali
bolje zato, ker v filmskih uradih naletim na Kristusov zivljenjepis. Tajni-
ca se je veselo oddaljila, bila je skoraj malo ponosna, po pravici ponosna,
radost ji je zarela z obraza. Ni pocakala na moj odgovor, predobro je ve-
dela, da odobravam njen okus, da je izbrala pravo pot, ki ji bo zagotovila
neminljivo sreco krScanskega zakona.

- Morda noben Kristusov Zivljenjepis ni naletel na tako splo$no odo-
bravanje kot Ricciottijeva knjiga. Nih¢e ni pri¢akoval taks$nega uspeha. Pr-
va izdaja je posla v nekaj mesecih, v Italiji je nadkrilila knjizne naklade
in posekala vse literarne in znanstvene izdaje. Se bolj izreden pojav je bil
v tem, da so planili po tej knjigi ljudje, ki pripadajo po izobrazbi k naj-
bolj razlicnim slojem. Jemali so jo z zanimanjem v roke, morda v zaletku
malo iz radovednosti, prebrali nekaj strani, se nevede vjeli v zanko ter
listali in listali prav do zadnjega stavka. f

Nekatere je privlekla k branju nedvomno moda, ker so se salonski
pogovori pogosto vrteli okrog Ricciottijeve knjige. Leposlovei so obéudo-
vali privlacno in nazorno opisovanje udenega univerzitetnega profesorja.
Mnogi so osupnili nad Kristusovo postavo; spet je ozivela pred njimi in
v njih; bila je prav taka, kot so jo ustvarila njihova otroSka leta, samo da
je bolj moska; tista ki je bila na dnu njihove duse, dokler dvomi nad ra-
zodetimi resnicami niso omajali verskih nacel. Vernemu kristjanu je knji-
ga spopolnila Kristusov lik, osvetlila morda kak$no temno stran. Prepro-
sta verna dusa je takoj spoznala, da ne bo vsega doumela, uganila je, da
bo treba kaks$no stran preskociti. A to ji ne vzame poguma! Srce ji pravi,
da gleda Zvelicarja od sedaj v c¢isto novi, popolnejsi lu¢i. Knjigo je shra-
nila na varno mesto in jo vzame od ¢asa do c¢asa v roke, kadar ji pa¢ do-
puséa ¢as. Navidezno bi ¢lovek menil, da se boji srecanja s popolnim Kri-
stusom, v resnici pa se le priblizuje pocasi, korak za korakom ter neopa-
7eno odkriva za Stevilnimi zavesami stojec¢i bozanski Jezusov lik.

Slovenci smo $e brez pravega poljudno-znanstvenega Kristusovega ziv-
ljenjepisa. Gotovo je to velika vrzel. S tem ne bi rad trdil, da je to na3a
krivda. Predobro vem, da to delo zahteva preve¢ pogojev in ni mogoce, da
b1 se ga poprijel kdorkoli. Na drugi strani ni podobe, da bi ga zmogli v
bliznji prihodnosti.

Vodebov prevod Ricciottijevega Kristusovega Zivljenjepisa je torej do-
brodosel. s

To delo je danes najbolj razSirjeno po svetu. Ni vedjega naroda ali
jezika, ki ne bi imel njegovega prevoda. Vsi ob¢udujejo njegovo resnost
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in milino; znanstveno utemeljenost in preprosto naraven nacin pripovedo-
vanja, da se cloveku zdi kot bi sedel pri romanu.

Celovika Mohorjeva druzba je s pogumno odloéitvijo naredila veliko
uslugo naSemu narodu, ne samo Kker zadeva teoloSko slovstvo, ampak tudi
versko Zzivljenje vseh. HvaleZzni ji bodo tudi Slovenci, ki so razpreni po
najbolj oddaljenih kotickih sveta.

Izdaja bo imela $e eno prednost, ki je drugi prevodi nimajo: prevaja
jo pesnik, ki pozna vse skrivnosti italijanskega jezika in jo preliva v lepo
slovensko besedo, iz katere istofasno izzarevata notranja mo¢ in preprostost.

Bojim se, da smo preve¢ navajeni. na plehki danasSpji tisk in zato
manj pripravljeni prav spoznati vaznost Vodebovega prevoda.

Po naravi sem proti kakrinikoli propagandi za razprodajo knjig; na-
¢elu bom ostal zvest, razen ¢e Bog napravi cudez. A priznam, da v dnu
duse nisem miren. Bojim se, da slovenski svet ne bi spoznal pomena slo-
venskega prevoda, in to prav v trenutku, ko je njegova vaznost taka, da bi
ga rad videl ma knjiznih policah vsake naSe druzine, v rokah vsakega
izobrazenca, ki is¢e resnico. :

Res je, da pisec ni Slovenec, toda s tem 3e ni receno, da ne ustreza
nasemu znaéaju. Na Poljskem je pred leti posla prva izdaja v treh tednih!
Torej pri slovanskem narodu in to v razburkanih casih, ko razmere niso
bile preve¢ roznate.

V treh tednih so Poljaki razprodali prvo izdajo!

Da bi se kaj takega zgodilo tudi s slovenskim prevodom! Ne mislim
na kak dobi¢ek. Mislim na dobro, ki ga bo posredovala knjiga bralcem.
Enemu bo utrdila omajano vero; spet drugemu odgovorila na Ze davno
duhovno vpraanje. Mladini bo pokazala skrivno stezo v teZzkih prehodnih
urah zivljenja. Trdnim bo vestna spremljevalka za pravo doumevanje li-
turgi¢nega leta. :

Vsem bo povecala plamen ljubezni in pouzila medsebojno razdeljenost!

ALEKSEJ

gauta. \/[/{,azia, \/[/Lacicsiow

Sele v poznih urah

se hrup

v mestu poleze.

Tedaj

is¢em miru in pokoja.
Ko s terase

gledam noéni Rim,

mi pogled obstane

na veli¢astni baziliki
Santa Maria Maggiore.
Kako lepa in nezna

se dviga v nebo!

Ko je tema vse naokrog,
postane mogoéna, skrivnostna.
£ ko jo luna

obsije s svojimi Zarki
postane

ocarljiva bolj kakor prej:
mogoden spomin je
Kraljici novega veka ...
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MEDDOBJE ST. 3-4

V novi §tevilki Meddobja objavlja Ka-
rel Truhlar razprave Problem osebne po-
korséine, Ruda Juréec odlomek Carmen de
Patagones, Milan Komar RazmiSljanja ob
razgovorih III, Bozo Kramolc Bozi¢ v Van-
couvru in Rafko Vodeb Obisk pri Antonu
Dermoti. Ti prispevki, znanstvensega, lite-
rarnega in potopisnega znaéaja, predstav-
ljajo prozo te sStevilke. Anton Brezovnik,
France Papez Karel Rakovec, Vinko Beli-
¢i¢ in Valentin Humar pa objavljajo svo-
je pesmi. Tine Debeljak je priobéil prvi spev
vic iz Dantejeve Komedije. Zaglavja: ¢&r-
ke, besede misli in éas na tribuni izpolnju-
jeta Ruda Jurdeé in Rafko Vodeb. Slede
Se ocene raznih knjig in na koncu Jev-
nikarjev pregled Slovenska knjiga v letu
1959. Sledi Se seznam sodelavcey Meddob-
ja.

DNEVI SMRTNIKOV

Dnevi smrtnikov (uredil Al, Gerzinié,
izd. SKA Buenos Aires), ni enotng delo
pisca paé pa zbirka, ki jo je urednik pri-
pravil iz najboljsega, kar je izslo izven
Slovenije v &asu 1945 — 1960. Te &rtice,
novele, opise, odtise ali kakor bi tp hoteli
imenovati, je urednik razdelil na &tiri za-
glavja: dan, nod, mrak in sij. V to zbir-
ko so uvriéeng dela, ki so jih posamez-
niki Ze objavili, bodisi samostojno, bodisi
v raznih literarnih revijah in to:; Zele, Ko-

_ciper, Beli¢i¢, Kramole, Mauser, Novak, Ko-

rosec, Potokar, Javornik, Bukvi¢, Marolt,
Siméi¢, Ogrin, Debeljak, Rudolf, Kos in
Juréee,

Zbirka je zelo primerna, saj se tako
¢élovek ob branju ponovng sreéa 5 pozna-
nimi in nepoznanimi, bliZznjimi in daljni-
mi in se z njimi pomudi in pokramlja, jih
spoznava, Se vanje vzivlja, opazuje njih
rast in okolje, v katerem Zive pp Sirnem
svetu. So kot pismo, ki ga dobi§ od dra-
gega prijatelja, ki ti razodeva svoje vz-
pone pa tudi tezave, Skoda je le ta, da
nam, ki =zasledujemo domace slovstveno
Zivljenje, ne prinaSa ni¢esar novega, kar
Ze ne bi poznali. V opstalem pa predstav-
lja zbirka lep doprinos in pregled, kar
je pisateljski rod objavil v zadnjih petnaj-
stih letih izven oZje domovine, Najveé pri-
spevkov je bilo objavljenih v »Meddobju«
in pa v trzaSski »Mladi setvi, predhednici
»Mladike«, Poraja se nam misel, da bi
bilo zelp umestno izdati v =zalozbi »Mladi-
ke« podoben izbor novel mladih trZaskih
pisateljev, morda predvsem sodelavcev na-
Se revije, Med Ze objavljene novele bi bi-
lo mogoce uvrstiti tudi nove in bi tako
taka knjiga opravila lepo nalogg med na-
mi.

MAKS SAH

PREVOD JEANA PAULA SARTRA

Pri Drzavni zalozbi Slovenije je iz3el iz-
bor iz dramatskih del Jeana Paula Sartra
pod naslovom pNepokopani mrtveci, Knji-
ga obsega pet del: »Muhe«, nZaprta vra-
taw, »Spostovano vladugow, »Nepokopane
mrtvecex in »Umazane roke«, Prevedli so
jih Draga Ahaéié, Joze JavorSek, Mirg Mi-
heli¢ in Vida Sturm. Knjiga je izSla v &a-
su, ko je Sartre obiskal Jugoslavijo. V
prvih povojnih letih sp njegovo filozofijo
pod sovjetskim vplivom ostro zavracali in
obsojali, zdaj pa vidijo v njem naprednega
pisatelja.
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POMENKI POD DOMACIM KROVOM

Neko¢ je prevladovalp mnenje, da slado-
led Skoduje. Bili so mnnja, da je premrzel,
da je teZko prebavljiv in da prenaSa bo-
lezni, Ce so nam ga izjemoma kdaj kupi-
li, je bilo kakor da so iz ljubezni do nas
popustili v svoji strogosti in nam poklo-
nili »prepovedani sad«. Moderna znanost
je korenito spremenila vse predcodke o
Skodljivosti sladoleda in ga postavlja v
vrsto izredne hranljivih in lahko prebav-
ijivih jedil. Seveda moramoe takoj pripom-
niti, da ima pri tem zaslugo tudi naéin
pripravljanja, ki ni ve¢ obrtniski, ampak
industrijski. Danes pripravljajo sladoled
povetini v tovarnah, pod strogo tehniéno,
kemiéno in bakterioloSko kontrolo. Vendar
pa med ljudmi-Se vedno obstajajo pred-
sodki. Ce starsi otroku kupijo sladoled,
imajo obéutek, da so ugodili otrokovi ka-
prici. V resnici pa sladoled ni samg osve-
Zujota jed, temve¢ jed z wisoko hranilno
vrednostjo,

Najveéjo hranilno vrednost ima sgladoled,
napravljen iz mleka in smetane. Razen
teh dveh hranil so v njem Se sladkor, ru-
menjaki, difave itd. Ima torej v sebi po-
leg hidratov in maSéob skorp vse vitami-
ne, kaleij, fosfor in zelezo. Je torej jed,
ki v okusni obliki prinese v otrokov orga-
nizem pomembng koli¢ing hranil, ki so po-
trebna za rast organizma. Sto gramov sla-
doleda s smetano da 230 kalorij, ali =z
drugimi besedami: sto gramoy sladoleda je
enakovredno 200 gramom tele¢jega mesa
ali 330 gramom mleka ali trem jajcem.

Tudi ¢éokoladni sladoled ima veliko hra-
nilno vrednost. Drugi tipi, s sadnimi so-
kovi ali kavnim izloékom imajo manijso
hranilno vrednost (100 gramov — 100 ka-
lorij), zato pa sp laZe prebavljivi.

Kar zadeva nevarnost okuzenja, ki ni
bila izkljuéena, ko so sladoled pripravljali
v mlekarnah ali sla&¢i¢arnah, danes po-
polnoma cdpade.

Noctemo pa reci, da je uZivanje sladole-
da popolnoma brez nevarnosti. Prva stvar,
ki jo priporofamo je ta, da ga ne dajmo
otroku, kadar prebavlja obed, to se pravi
dve ure po jedi. Vsak drug &as ‘je prime-
ren: zjutraj ali takoj po obedu namesto
sadjg ali ob uri malice. To je Ze najboljdi
¢as. Otrokom izpod drugega leta sladoleda
ne priporo¢amo, prav tako ne otrokom, ki
so bolni na prebavilih. Vv tem primeru bi
sladoled imel isti uéinek kot premrzla pi-
jata. Treba je tudi paziti, da otrok ne
zauziva sladoledg prekomerno, ker bi v tem
primeru preobremenil Zelodec. Tudi ga je
bolje uzivati pocasi in ga zadrzati nekoli-
ko v ustih, da ne pride v Zelodec premrzel.

V. mnogih dezelah kot na primer v Ru-
siji in Angliji uZivajo sladoled vse leto,
tudi pri 20 stopinj pod ni¢lo, To je seveda
styar navade. Pri nas — a verjetno se bho
tudi tp séasoma spremenilo — je uZivanje
sladoleda v zimskih mesecih minimalno.

N. K.
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o kakSnem vidiku izbiram Kraj poilnic

Cist zrak ob morju, ves prepojen z ozonom in mineralnimi snovmi, enako-
merna temperatura — vse to je za otro$ki organizem velikega zdravilnega
pomena. Treba pa je lo¢iti skalnato obalo od peS¢ene. Za otroka so seveda
primernejSe peScene obale, zlasti ¢e je pesek zdrobljen, svetel in suh. Vai-
na je tudi blizina pitne vode in moznost, da se oskrbi§ s svezo hrano. Ce
je mozno, naj otrok ne stanuje predale¢ od obale, da se ne preutruja s hojo.

V KATEREM PRIMERU MORJE KORISTI, KDAJ SKODUJE — Zdra-
ve otroke, katerih organizem je le nekoliko oslabljen od Solskega Zivljenja,
bo obala okrepila, Obmorsko podnebje je odli¢no zdravilo proti anemiji, ra-
hitisu — seveda, ¢e ni bolezen $e napredovala. Prav tako se izboljSajo v
morskem zraku, prepojenem z jodom bronhitis in prehladi. Ugodno vpliva
morje tudi na nevrastenijo. V tem primeru je treba izbrati severno obalo,
ki ima za ozadje planine ali smrekov gozd. Morsko obalo pa odsvetujemo
tistim, ki ne prenesejo visoke temperature, dojentkom, ki so umetno hra-
njeni ali ki dobivajo zobke.

URE ZA IGRANJE, URE ZA POCITEK — V prvih dneh bivanja ob
morju je treba Ziveti mirno Zivljenje, tudi ¢e otrok ni nervozen in nima
prebavnih motenj. Na obali naj prezivi ¢im ve¢ ur, izvzem$i seveda vroce
opoldanske ure, Otroci od dveh do treh let naj se posluzijo zracne kopeli
in le deset do petnajst minut morja in to od 11. do 12. ure dopoldne. Ce se
otrok upira in postane v morju bled, naj opusti tudi to. Med bivanjem ob
morju je nujen deseturni noc¢ni pocitek. Ker je v jutranjih urah zrak bolj
bogat na ultravioletnih Zarkih, je bolje preje leci zvecer in zgodaj vstajati.
Otroci naj spe tudi po kosilu.

KAKO NAJ OTROK JE, KAKO NAJ BO OBLECEN — Da pomagamo
soncu pri njegovem blagem delu in pomnozimo vitamine, ki jih daje orga-
nizmu, naj bo v otrokovi hrani mnogo mleka, sladkega sira, kuhane in su-
rove zelenjave. Meso lahko deloma nadomestimo z ribami, ki pa morajo
biti sveze. Opustimo pa cvrtje in mascobe. Nedopusine so tudi ledene pi-
jace. Najbolj$sa je lahna mineralna voda.

Obleka naj bo é\-‘ﬂl]a, sveza in naj se nikjer ne oprijemlje. Vecji otro-
ci imajo lahko glavo nepokrito, ¢e niso podvrzeni. glavobolu, drugade naj
imajo na glavi platnen, bel klobuc¢ek. Na nogah naj imajo odprte sandale,
ki naj ne bodo tesne. Na obali naj bo otrok bos ali v platnenih copatkah.

ALI PLAVANJE SKODI ALI KORISTI — Otroka za¢nimo navajati na
plavanje od 5. do 6. leta. V zacetku je najbolj priporoc¢ljivo plavanje »po
zabje«, crawl je za poznejso dobo, ker zahteva prevelik napor srca. Plava-
nje je predvsem priporoc¢ljivo otrokom, ki so podvrzeni prehladom. Ni pa
pripo_roc':ljivo. otrokom, ki imajo sréne motnje. Po plavanju, ki naj ne traja
dalj kot 20 minut, naj se otrok preoblece in osus$i na soncu. Prha ni pri-
poroéljiva. Ce bi se v vodi zacel tresti, ga takoj vzemi iz vode. Daj mu piti
tople pijace, ga masiraj ali pa naj telovadi.

POD KAKSNIM VIDIKOM IZBIRAM PLANINSKO LETOVANJE —
Planinsko podnebje ima $e wvedji vpliv na otrokov organizem kot bivanje
na morju. Hladno podnebje in cCisti zrak obogate kri z rdec¢imi krvnimi te-
lesci, pospeSijo krvotok, olaj$ajo prebavo in dihanje. Da morete izbrati pra-
vilen kraj, je treba porazdeliti planinsko podnebje v tri vrste: od 1200 do
1500 metrov, kjer je temperatura zelo hladna, vreme hitro se menjajoce in
moéni vetrovi; druga — niZzja od 700 metrov, ima milo podnebje, malo ve-
tra in stalno vreme; tretja od 700 do 1200 metrov je najbolj uravnoveSena
glede podnebja. Najbolj$a pozicija je v dolinah, ki so odprte proti vzhodu
in kjer je torej mocnej$e sonce.
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KOMU PRIPOROCAMO PLANINSKO PODNEBJE — Naravno zdravim
otrokom, posebno pa dojen¢kom, ki radi trpe na prebavnih motnjah. Zelo
priporocljivo je to bivanje za anemicne otroke, ker se tu hitreje mnoie
rdec¢a krvna telesca kot pri morju. Potem rahiti¢nim otrokom, ki ne prene-
sejo vroce obale (za te je priporoé¢ljiva visina od 1200 do 1500 m). Za ner-
vozne otroke je viSina pod 700 metri.

CAS ZA IGRANJE, CAS ZA POCITEK — Naj se mame ne razburjajo,
te prve dni otroci kazejo znake nervoznosti, depresije ali nespe¢nosti in so
brez teka. Bivanje na odprtem zraku, kratki sprehodi, igre na prostem bo-
do kmalu opravile svoje. Seveda naj bodo vsi napori v skladu z otrokovo
starostjo in odpornostjo. Otroku je treba tudi dati obilnega pocitka. Popol-
danski poditek lahko opuste in ga nadomeste z bolj zgodnjim vecernim po-
¢itkom. Najboljze ure v planinskem zraku so namre¢ prav opoldanske ure.

KAKO NAJ SE HRANI IN KAKO NAJ SE OBLACI — Oirok naj se
hrani kakor doma v mestu; pomnozi naj se le mnozina hrane, ker bivanje
in gibanje na zraku porabi ve¢ kalorij. Zelo u¢inkovito je uzivanje grozdja.
Ker so v planinah pogosto mrzli dnevi, je treba vzeti s seboj toplo obleko.
Ob lepem vremenu naj bo otrok lahno obleten, tako da je telo cim bolj
izpostavljeno soncu. Najmlajsim pokrijes glavico s klobuckom, vecji naj
bodo odkriti. Obuti naj bodo v sandale ali v ¢evlje z gumijastim podplatom.

ALI ALPINIZEM SKODUJE OTROKU — Hribolazenje — ta sicer tako
izvrsini $port ni primeren za otroke izpod 12. do 14. leta. Priporocljiva je
pes-hoja z vmesnim poéitkom, a le ¢e je otroku vse¢. Ce gre$ z njim na
izlet, naj pogosto zavZije majhne mnozine hrane (sladkor, sadje, piskote,
sir) in naj pije pogosto majhne koli¢ine vode. Ko se vrne z izleta, naj dobi
otrok obilen obrok hrane toda brez mastnega mesa. Ce bi po prvih izletih
otrok dobil prebavne motnje ali izpu$caje, naj izlete opusti. 5

NATASA KALANOVA
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ODPENJANJE GUMBOV

Ravnaj se po spoznanem,
Preberi,
Premisli!

1. »Kaj ti nisem pravil Ze od kraja, kaj ti
ne pridigujem vsak dan posebej!... Gledal
si ¢loveka — radost vsem pravicnim ofem!
Stal je na odru, ¢érno oble¢en, desnico v zra-
ku, levico ob boku; obraz sladak in svetal,
takoreko¢ od notranjega ognja obZarjen. Be-
sede njegove — pesem, zlozena domovini na
¢ast; in v kaksnih verzih zloZzena! Narod
je navdusen, joka, poje, vriska; srca mladi-
ne so do vrha polna tistih svetih idealov, ki
jih po navadi imenuje$ fraze... Ti pa stojis
v kotu, gleda$ c¢emerno in molc¢is. Da bi le
moléal! Gumb za gumbom odpenjas na spo-
dobni suknji govornika, sleced ga do golega
ter ga pokaZe$ ljudem, kako je gobav ... Ali
misli§, da so ti hvalezni? Oskrunil si jim ide-
al... Ali se ti ne zdi to poletje nespametno,
kakor_ je bilo tvoje vedenje zadnji¢, ko si-
na plesu pozdravil damo z vzklikom: Mislil
sem, da ste lepsa! Dama ti je na vekomaj
zamerila, o svoji lepoti pa je bila uverjena
kakor prej.« (Iz »Bele krizantemex).

2. Saj je popolnoma razumljivo, da smo vsi
obéutljivi za kritiko in da se kaj neradi da-
me v zobe ljudem. Je ze tako, da je c¢lovek
s seboj, napolnjen tako do konca, da bo ego-
izem v njem umrl Sele ¢etrt ure po smrii,
kot je nekdo zapisal. To je tista neurejena
ljubezen do sebe, Zalostna dedis¢ina predni-
kov, ki jo nosimo s seboj. Je nekaj neverjet-
nega: pri sosedu vidimo samo senco, pri se-
bi samo sonce. A treba je do resnice, do res-
ni¢nih sodb. Treba je razmisljati o sebi, da je
pogled ¢ist, da vidi oko stvari, kot so. Lju-
bezen do sebe mora postati urejena; le taka
bo ‘'mogla biti zdrav temelj za trdno stavbo.
Najslabse je, ¢e hote sebi in drugim zakri-
vati, da je bolan. Tako ne bo nikdar ozdra-
vel. Res pa je, da bolnika priznanje bolezni
ogromno stane. A je edina pot do resitve. Ob-
¢utljivost za kritiko ni nikdar garancija za
napredek, pa naj gre za posameznika, giba-
nja, skupnosti, delovanja...

3. Mislim na Kristusa. Njegovo delo v ca-
su zemskega bivanja je bilo popolno, zato mu
nikdar nih¢e ni mogel oditati resni¢ne napa-
ke. Ce so nasprotniki iskali, kaj temnega bi
nasli v njegovem delu, so se za to morali po-
sluziti krivih pri¢c. A ko bi Kristus mogel na-
rediti napako — govorim o nemogoci stvari
—, kako bi sprejel resni¢no kritiko. On, ki
mu je bila resnica tako.pri srcu. On, ki je
rekel, da je satan oce lazi, On, ki je farizeje
nagnal s hinavei, pobeljenimi grobovi, vodni-
ki slepih prav zaradi njihovega zlaganega Ziv-
ljenja. A Kristus je imel osnovo za sprejetje
popolne resnice, v vseh primerih, v vsakem
¢asu: bil je iz srca poniZen.

B. R.

PROSNJA L. VAN BEETHOVNA

»V slavo tvoji dobroti moram priznati, da
si preizkusil vsa sredstva, da me pritegnes k
sebi. Bila je kdaj tvoja Volja, da si mi dal
obcutiti tezko roko svoje jeze in da si z raz-
nimi nadlogami poniZeval moje srce. Bolezen
in druge nesrede si poslal nadme, da bi mi
vzbudil premisljevanje o mojih zablodah...
Samo za eno te prosim, moj Bog, ne nehaj
z delom na mojem poboljsanju! Daj mi samo,
da na kateri koli naéin obrodim mnogo do-
brih del.«
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NADY

avpmia.nga

Sonce,

ki utonilo si v morju,
videlo si belo jadrnico,

ki imela lu¢ko je priZgano,
ki iskala zvezdo belo,
zvezdo upanja in srece?

A
@z&éa%ouauic
Tiho 3el si,
ali Se te ni.
Kje si se zakasnil?
Kije si lu¢ko upanja ugasnil?
Tam v mracni daljavi,
je utihnil tvoj korak?

FINZGAR V PREVODIH

Dr. Ferdinand Kolednik, ki je prevedel
Juréicevo povest »nJurij Kozjake v razne
jezike, poroéa, da bo izSel FinZgarjey zgo-
dovinski roman »Pod svobodnim soncem
v nems$cini in franco$éini, Nemski prevod
bo izsel pri zalozbi Hidbel v Regensburgu,
ki bo letos izdala tudi Juréidevega nDesete-
ga brata«. Francoski prevod omenjenega
Finzgarjevega romana  bo oskrbel Ferdi-
nand Kolednik sam, ki pripravlja tudi iz-
dajo tega romana v gricini in arab&¢ini.
Grski prevod je prevzel griki katoliski du-
hovnik Diretsis, arabskega pa libanonski
pater Farhat, oba se za prevajanje poslu-
zujeta francoskega prevoda. V Franciji je
5§lg lani v prodajo Ze tretja izdaja Juréi-
¢tevega wJurija Kozjakak, italijanski pre-
vod tega Jurcitevega mladostnega romana
je pa tudi Ze dozivel tretjo izdajo. »nJurij
Kozjake je nedavnp izSel v Rimu tudi v
latinskem prevodu.

- SVETO PISMO
STARE ZAVEZE Il. DEL

Lavantinski 3kofijski ordinariat v Ma-
riboru je po nekaj mesecih odkar je izSel
I. del Svetega pisma stare zaveze, poslal
med naroénike tudi II, del Svefega pisma
stare zaveze, ki obsega zgodovinske (Ezdro-
vo, Nehemijevo, Tobijevo, Juditino, Esteri-
no in dve knjigi Makabejcev) in poutne
(Jobovo, Psalme, Pregovore, Pridigarja, Vi-
sokp pesem, Knjigo modrosti in Sirahovo
knjigo) knjige. Prevajalca tekstov sta tudi
tokrat pokojna Matija Slavié in Franc Je-
re. Tako dobivamo Slovenci zopet po sto
letih popolen slovenski prevod svetega pi-
sma Stare zaveze. Tretja knjiga, ki bo ob-
segala delg prerokov pa je v pripravi. Na-
to pa izide popolen Novi zakon. EKnjigo
odlikuje lepa tehniéna oprema in tudi lep
jezik. Le tu in tam moti prepogosta in ne
potrebna raba pasivne oblike, kar paé lah-
ko opravitujemp z namenom, da se pre-
vajalec ni maral preved oddaljiti od izvir-
nika, Pripraviti izdajo svetega pisma ni
lahka stvar. Vendar je to najbolj razSirje-
na knjiga na svetu. To pa zato, ker od-
govarja na vsa vpraSanja Cloveskega Ziv-
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\V BERAC

STEPHAN VINCENT BENET

SK

Pripovedujejo, da je Zivel v mestu Remu skof, ki je bil mlad, domis-
ljav, ponosen, a zavzet za vse dobro. V Italiji je tedaj zaZarels !ué nove
znanosti, ki je bila kot pijata iz opojnega studenca. In remski skof je bil
otrok svoje dobe. Skofom je §lo bolj za lastno ¢ast kot pa oznanjevanje
boZje besede. Kardinali so bili bolj otroci svoje dobe — in kak3ne do-
be! — kot pa otroci svete katoliSke Cerkve. Ne reéem, da je bil nas Skof
tako sebiéen, razuzdan in pohlepen kot nekateri izmed njih. Toda bil je
otrok svoje dobe. Zelel si je bil, da bi postal dezelni glavar. Toda to cast
je imel njegov starejsi brat. Zelel si je bil, da bi postal duhovnik. Vedel
i, da dosezejo sinovi bogatih druZin visoke sluzbe v sveti Cerkvi. Bil
je nadarjen, bil je castihdepen, imel je dobre zveze. Véasih je imel svo-
je zaumke, toda vsir élani druzine Baldis so bili nekam ¢udaski. Pot, ki
je za mnoge duhovnike trnjeva, je bila zanj Ze v zafetku gladks in rav-
na. Mlad je postal skof. To ga ni presenetilo. Ker ni postal ne deZelni
glavar in ne vojskovodja, je paé razumljivo, da je postal 3kof, In to mu
je prijalo. Spocetka je &lo wse dobro. Vv Remu sp bili zadovoljni, da ima-
jo mladega in lepega 3kofa. Njegov predhodnik je bil star in odljuden.
Nihée mu ni rad poljubil prstana in otroci so se bali njegovih izpradu-
joéih pogledov. S prihodom novega 3kofa se je vse spremenilo. Skofov-
sko palaco so popravili in polepsali, Iz kuhinje sp prihajale prijetne vo-
njave. Ko je jezdil Skof skozi mesto, so ga vsi radostno pozdravljali in
mozZje so od veseljag metali éepice v zrak. Katedralo so na novo preslika-
li. S cerkvenega kora je donelo ubrano petje. Greh in trpljenje — to je
pa¢ vedno na svetu! Remski prebivalei so greSili z nekim samozadovolj-
stvom. TeZje so pa prenaSali o€itke in klic k pokori. In vendar se je
Skofa véasi polastila neka céudna otoZnost. Sam ni vedel zakaj. Njegovo
Zivljenje ni bilo prazno. Delal je. Bil jg ljubitelj umetnosti. Rad je va-
bil v goste prijetne in ufene ljudi. In znal je gospodovati. Ni se vmesa-
val v tuje zadeve. Globoko v srcu je bil preprigan, da ho dosegel vse, kar
hoc¢e. In kljub temu se ga je polastila tu in tam ¢éudna otoZnost, In tega
si ni znal razlagati.

Tega razpoloZzenja ni hotel o€itno kazati ne tajniku, ne veseli druz-
bi, ki se je zbirala pri njegovi mizi. V molitvi se je boril sam s seboj. Pa
ni bilo lahko. Ce bi se mu bil prikazal hudié¢ v Zivi podobi, bi vedel, kje
ga mora prijeti. Toda to otoZno razpolozenje — ta tiha, suha beseda,
ki ga tu in tam sprasSuje: nJanez FranciSek Baldis, kaj dela§ v tem obla-
¢ilu, na tem kraju?q je bilo vse kaj drugega.

Domisljeval si jg, da bi mu utegnilo koristiti gibanje na sveZem zra-
ku. Kadar se ga je polastila otoznost, je velel zapreti in se je odpeljal
na sprehod. Nekega dne pa se je v gorski vasi nad Remom zgodila ne-
sreé¢a. Nihée ni bil kriv, najmanj Zkof. Ker je skrbel za vse, si je pre-
skrbel tudi spretnega kofijaZza in dobre konje. Toda, ¢e skodi velik, suh
fant konjem prav pred noge, ga ne more resiti Se tako spreten kocijaz.
Modgan sunek, tresk in krik. Voz je Sel mimo. Fant je obleZal ng eesti in
se zyijal v boleéinah.

Ob nepredvidenih dogodkih se je Skof pokazal vedno od najlep3e
strani. Ko je stopil iz ko¢ije, so vsi sposfljivo utihnili, 8§ krepkimi roka-
mi je dvignil fanta v voz in ga odpeljal s seboj v Remo, Med pofjo ga
je miril s tolaZljivimi besedami, ki pa so ob divji boleéini naletele na
gluha ufesa. Ko so pri§li v Remo, so prenesli fanta v oddelek za sluzin-
¢ad v Skofovi palagi. Poklicali so zdravnika.

Pri kosilu je tajnik pripovedoval, kaj sel je zgodilo. Vsi navzoéi so
hvalili Skofovo ¢loveénost. Ta pa je preSel dogodek s 3saljivo besedo, toda
sam pri sebi je imel ¢éuden obéutek, Fant mu je odvraten. Ni pa imel
poguma, da bi ga bil pustil na cesti.

Dogodek se je razSiril po mestu. Ko je Sel Skof drugega dne v ka-
tedralo, so ga vsi spoStljivo pozdravljali, Prijazno je odzdravljal, toda
v svoji notranjosti je bil razdraZen. Ni zaupal omahljivi mnozici, Sovra-
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#il je sijajne nastope. Sel je k fantu, ker je imel to za svojo dolZnost.
NaSel ga je umitega in pocesanega, Zazdel se mu je starejsi. Njegovo
telo je bilo imsuSeno in izstradano, Imel je pa lepo oblikevano glavp in
velike, jasne o¢i. Njegov pogled se je zdel Skofu zmeSan. Po kratkem
pogovoru je ugotovil, da je fant duSevno zdrav; izrazal pa se je zelo okor-
no. Ime mu je bilo Lipe. Bil je sirota. S teZzavo se je vlekel skozi Zivlje-
nje. Poleti je pasel koze, pozimi je stanoval pri teti in stricu, ki sta imela
gostilno' in sta mu dajala jesti ter ga po potrebi tudi pretepala. Imel je
kakih devetnajst let. Opravil je kricansko velikonofno dolZnost., Hodil
pa ne bo ved.

Tako je bilo njegove zivljenje. Skof je premisljal, kaj naj poéne s
fantom. »Lipex ga je nagovoril, »bi se rad vrnil v domaci kraj?

»O ne,q je odgovoril Lipe, ntam so sicer dobri ljudje, Ker pa ne bom
vet pasel koz, tam ne bo prostora zame. Poleg tdga pa je v Remu boljsa
hrana — #e dvakrat sem jedel ovéji siru Skof se je cudil, kako glasno
in veselp je donel fantov odgovor.

»Ze dobrou je dejal Skof potrpezljivo, nCe noces nazaj, pa ostani tu-
kaj. Cerkev te bo vzela v svoje varstvo.q :

Skof je gledal fantove noge, ki so uni¢dne in pohabljene lezale pod
odejo. Proti svoji volji je céutil odpor do pohabljenca. Po daljSem premi-
sleku je dejal: »Kaj, ko bi se poprijel kaksnega dela? Kolikp rokodelcev
uporablja samo roke, na primer d¢evljarji, krojaéi, pletarji koSev.q

Lipe je zivahno stresel z glavo, »O ne, vaSa milost,u je odgovoril,
neumen sem, nicéesar se ne bi naucdil in stroSki bi- se ne povrnili, Vasa
milost, bili bi razoarani. :

»Morda pa jaz bolj prav mislim« je rekel Skof nevoljno. Fantova
opazka o ovéjem siru mu je rojila po glavi. Kako bedno je bilp fantovo
Zivljenje, e mu je bil ovéji sir slaséica! n»Bodimp pametnig je rekel, »po-
vej mi vendar, kaj bi rad bil.g

»Berad,« je rekel Lipe in ofi so mu Zarele od veselja,

»Berac?¢ se je zacudil Skof.

»Da,« je pritrdil fant, kot da bi bilo samo po sebi razumljivo.

»Moj oce je beracil deset let na cerkvenih stopnicah. Bilp je Se
pred prihodom vase milosti. Bil je odlien bewaé, pravi mojster v svojem
poklicu. Ker pa ni bil domadcin,. temve¢ je priSel od drugotl, je moral
veliko trpeti. Clani tukajénje ¢astivredne bratovicine so mu bili nevoSc-
ljivi in sp ga vednp preganjali. In to je bilo usodno za naSo druZino.
Ko je zacel ofe bolehati, so ga vrgli v vodnjak. Dobil je hud prenlad in
si ni veé opomogel. Toda v svojih zdravih dneh sg je lahke meril z naj-
sposobnejsimi beraéi. €e wvada milost Zeli, lahko pokaZem, kako je pa-
del o omedlevico, kako se je zvijal in obrafal odi.

»Za bhozjo voljo, nikar, se je zgrozil kof. Ni mogel razumeti, da je vsa
fantova pozornost obrnjena samg na beratenje. »Sicer pa,« je nadaljeval,
wée so tisti beradi preganjali tvojega ocdta, bodo preganjali tudi tebe.

»Mene?¢ se je veselo zacudil. »O, ko bodo zvedeli, kako je s stvarjo,
se me ne bodo niti dotaknili, Se Pepe Kljuka se me ne bo upal dotakni-
ti. Jaz bom vendar beraé¢ vaSe milosti, — Skofov beraé bom.g

Obraz mu je zarel v velikem veselju in tihem miru,

Skof' ga je dolgo moldée gledal. »To si torej zeliS8?¢ je vprasal s su-
him, hripavim glasom. »Da, to si zelim, vaSa milost« je prikimal fant.

»Pa naj bo« je vzdihnil skof in odSel. Ko pa je priSel bera¢ druge-
ga dne k njemu, se je skof le s tezavo obvladal, da ga ni nahrulil, Skof
ni ljubil beratev. Po naravi je éutil odpor do revstine. Ce bi bilo po nje-
govi volji, bi takoj razgnal berade, ki so posedali po stopnicah pred kate-
dralo. Kriéanska ljubezen in starodavne navade so to preprecile. Dobro
je vedel, da bi taka uredba zelo Skodovala njegovemu dobremu imenu.

Veékrat je moral mimo beracev. Tedaj je pa¢ poskrbel, da je njegov
milod¢inar sipal drobiz v prosele roke. Sam pa se je ¢im preje umaknil
beraskim vonjavam in_ p(;gledom_ Njihovo javkanje in stokanje, njihove
umazane cunje in ponarejene tegobe so mu bile do dna duSe zoprne.

Sedaj pa vse kaZe, da bo imel Se svojega lastnega beraca. Lahko
bi to sprejel kot kazem za grehe napuha. Toda ni se zavedal, da bi bil
napuhnjen, Nesreéa je bila pa¢ nesreca, Ce bi bil fanta nalas¢ povozil. —
Toda bila je nesreca, ki je ni sam zakrivil. Skof je bil priljubljen, bil je
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ljenja, in to v vseh &asih. Ni zbirka pred-
pisov, temvet nacel, kot pravilnp ugotav-
lja skof Drzeénik v uvodu.

KIPAR CELO PERTOT

Trzaski kipar Celo Pertof, je razstavljal
pred medavnim v milanski galeriji Spotor-
no. Rojen je bil leta 1924 v Nabrezini; do
dvajsetega leta je delal kot kamnosek, a
se je natg vpisal na Akademijo v Rim. Ka-
sneje se je 5olal na Dunaju pri znanem
kiparju Wotrubi, Od tu ga je pot vodila
na Svedsko, kjer si je pridobil Ze lep
ugled. Razstavljal je ze v vseh vetjih cen-
trih Evrope.

Kipar Pertot je ekspresionist. Zlasti nje-
govi torzi, polni plastiénosti in strukture,
stremijo k @isti skulpturi, vendar v ar-
haiénem smislu.

KIPAR IVAN NAPOTNIK UMRL

V Sostanju je umrl slovenski kipar Ivan
Napotnik., Star je bil 72 let. Pred dobrim
letom dni je priredilyg ljubljanska Narod-
na galerija retrospektivnp razstave njego-
vih del.

Ivan Napotnik se je rodil decembra 1988
na samotni kmetiji pri vasici Zavodnje nad
Sostanjem, sredi ogromnih samotnih go-
zdov. Bil je mojster v izrezavanju lesenih
plastik; razstavljal pa je le nerad. Med
drugp svetovno wvojng se je zaradi bojev
po hribih preselil v Sodtanj in tam je Zzi-
vel tudi zadnja leta,

Imel je izrazit, modéan osebni slog, po
katerem je mogote takoj prepoznati nje-
gova dela. Njegove figure sp po vedéini sto-
jete, rezane iz enega kosa, in Ze sama
oblika deblg ali grée mu je narekovala
tudi obliko kasnejse figure: ndostikrat so
te postave take, kot bi se vile v deblu, v
organski rasti drevesad, piSe neki kritik.
Njegov priljubljeni motiv je Zzensko telo,
pa tudi otroSke plastike, ki so izredno
ljubke. Njegovih del je zelo veliko. Raztre-
seng So po vsej Sloveniji, najve¢ pri za-
sebnih lastnikih, Znamenito »Egipéanko«
in »Pledovitost«, obe vliti v bronu, pa hra-
ni Narodna galerija v Ljubljani.

Napotnik je bil po mnenju kritikov naj-
boljsi slovenski rezbar, 3

BRUNA PERTOT

2', manga, zigié. 5

Z mano, ribi¢, poveslaj

od kraja.-

Potihnil je Ze Sum peruti,
v dno zeleno

zvezd srebro

se je izlilo;

tenje borov,

streh rdecih,

ki obvisele so pod bregom,
vse zabrisal je vecer;
morje prazno in spokojno,
kot srce, ko neha peti.
Pojdi z mano,

vrzi mrezo,

vanjo vse izgubljene upe
Ei nocoj hotela ujeti . ..



OBERAMMERGAU » svoyi veliki sezont

Pasijonske igre, ki jih po stari zaobljubi prire-
jajo vsakih deset let v juznobavarski vasi Oberam-
mergau, so najvecji versko-umetnostni dogodek na

svetu. Letos, ko je spet njihovo leto, trajajo ze do-

ber mesec dni. Nas sotrudnik, pisatelj Mirko Javor-
nik, je kraj teka »Pasijona« obiskal v zacetku po-
mladi, sredi priprav zanj, da je napisal naslednji
prikaz o tem, kaj je ta svojevrstna prireditev in
kako jo vas, po kateri nosi ime, doZivlja ne le med
predstavami, temve¢ dejansko v vsem svojem ncha-
nju, zlasti pa v letu dni priprav zanjo.

Elektricna Zeleznica z igrafastimi zelenimi vozovi, ki ¢&lo-
veka nese od Murnaua ob bledem juznobavarskem jezeru
do Oberammergaua, je od leta 1900; menda najstarej$a v

Evropi. Presenecenje, a manjse od tistega, ki popotnika ¢a-

ka na prvi korak, ko stopi iz njene konéne postaje. Pred njo
trije mozje krpajo cesto v oblekah in z orodjem iz dana$-
njih dni, toda z obli&ji, kakor da so usli z Leonardove »Zad-
nje wveCerje«: lasje do ramen, brade, kakor jim daje rasti
Bog, in iz vsega nekak$na davna, odmaknjena plemenitost,
ki se bije s sodobno resni¢nostjo v ¢loveku in izven njega.
Obiskovalec nehote vprasa: »Kaj pa ste vi?«. »Ljudstvo«, bo
odgovoril prvi; »Zbor«, bo dejal drugi. »Jaz pa nosim grenko
pijaco na Golgoto«, bo odvrnil tretji.

Se preden se svetopisemski mozje spet posvete elektrié-
nemu svedru, pripelje Sestnajstleten fanti¢ z motornim ko-
lesom poSto. Brade ima komaj za dobro senco, toda plavi

MIEK O JAVORNIK
lasje plapolajo za njim v vetru, da so videti Se daljsi kakor
sicer. »Ta je pa pisar pri Pilatue, pravi prijazno pojasnilo.

V hotelu »Stara poSta« pozdravi fujega gosta lastnik An-
ton Preisinger, za Kkaterega ni treba pojasnil: on je Kristus;
letos ze v drugo. Zvefer se za stalno mizo v kmecki sobi
njegovega gostis¢a pri londeni peéi zbero Werner Bierling,
zdaj apostol Janez; Joseph Fiihrer ali Filip, Hans Schweig-
hofer — Judez; Hans Mayr — apostol Peter; Benedikt Stiickl
— Kajfa; Arthur Haser — Herod. Skoraj vsi so rezbarji sve-
tih podob, razen Kristusa in pa Kajfa, ki je pravnik. Njim
se po navadi pridruzi Se visoki, trSati, skoraj sedemdesétletni
Georg Johann Lang, ki mu je po resni molcecnosti videti, da
ima v tem obéestvu posebno nalogo. Streljaj odtod dela v
pisarni oceta, klju¢avni¢arskega podjetnika, dvaindvajsetletna
Irmi Dengg, sedemindvajset let mlajsa od Kristusa, vendar
izbrana za njegovo mater. Pri njej je pogosto moc¢ dobiti Se
Anneliese Mayr, Marijo Magdaleno. ..

Tako je v ljudeh prvo srecanje z Oberammergauom, kra-
jem najsvojevrstnejsih, najvec¢jih in najslovitejsih pasijonskih
iger na svetu, ki jih letos uradno obhajajo Ze petintiride-
seti¢, neuradno pa dvakrat ve¢, kakor se to godi od leta
1634 vsakih deset let, razen 1940, ko je predstave preprecila
vojna. Pri igrah nastopa neposredno ali posredno vsa' vas,
1400 ljudi, kakor je vsa vas leta 1633 slovesno obljghila, da
bo to delala v zahvalo Bogu, da jo je re$il kuge. In Ze prvi
pogled v to prelepo gorsko vas vzbudi ¢loveku obcutek, da

ROMANSKA ARHITEKTURA
NA SLOVENSKEM

Dr. Marijan Zadnikar je pri D. Z. Slo-
venije v Ljubljani izdal pomemben dopri-
nos k prouéevanju umetnostne zgodovine
na Slovenskem. Saxa loquuntur! Kamenje
govori in izpriéuje o zivljenju najpomemb-
nejsih spomenikov, ki sp raztreseni po slo-
venski zemlji in izprifujejo, da Jje sloven-
sko ozemlje bilo prav tako pozorisée kul-
turnega udejstvovanja kot druge dezele.
Sestavljalec knjige se je pri svojih §tudi-
jah posvetil le romanski arhitekturi, pre-
uc¢il spomenike one dobe, prav tako pa je
fudi marljivo raziskoval sledove romanske
arhitekture, ki so doziveli preoblikovanje
v 'gotiko in barok. Dr. Zadnikar je pre-
uceval po slovenskem etniénem ozemlju in
je tako predel sedanje polititne meje, Sko-
da pa je, da pri tem ni bil dosleden in je
marsikaj prezrl. Tako na primer ne ome-
nja cerkve Gospe Svete, kostnice in ka-
rolinske kapele z otoka ob Vrbskem jezeru
ter vsaj Se cerkev v St. Pavlu, ¢e pustimo
Osoje in druge, Na Primorskem pa ome-
nja Stivan in Stare Milje, prezrl pa je
cerkev sv. Justa in sv. Silvestra v Trstu.
Vendar pa je delp samgo ze zanimiva Studi-
ja in je lepo dopeclnilo podobnih del v
slovenséini, Tako se v polni meri delo pri-
druzuje Studijam Izidorja Cankarja, F.
Steleta, Mala, Stegenska, Gregori¢a, Srebr-
nica, Steske in vrsti drugih manjsih Studij.
Knjigi sta dodana $e zemljevid spomeni-
kov romanske arhitekture na Slovenskem
in pa romanske cerkvene arhitekture. Ri-
sbe in slike ponazorujejo posamezne spo-
menike, N
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SKOFOV BERAC
nadarjen in je vzbujal najlepSe upe, da bp v sveti Cerkvi e veliko do-
segel. In sedaj bo imel svojega berac¢a. Vsak dan ga bo videl na cerkve-
nih stopnicah. Vsak dan mu bo v ziv oéitek., Vsak dan mu bo ziva pridi-
ga o lenobi in postopanju. Vse je bilp tako malenkostno. In vendar mu
je prav ta malenkost povzrotala nevoljo in zagrenilg kosilo.

SkuSal je vso zadevo omiliti. Sklenil je, da bo sam o tem govoril
in tako prepreéil, da bi se drugi iz njega noréevali. Najprej je govoril s
svo}iim tajnikom. Ta je hvalil njegovo dobro in kriéansko misel. Toda
Skof je imel obdutek, da se mu moZ smeje v pest, Tudi vsi drugi so ga
hvalili. Toda kadar koli je kof o tem govoril, je imel vselej teZko srce.
Kljub temu je pripovedoval vedno znova. Fantu pa je posvecal najvecjo
pozornost. S tiho grozo je pomislil na oni dan, ko bo Lipe zasedel svoj
prostor na cerkvenih stopnicah. Bal se je in veselil obenem. Potem bo
mir, Privadil se bo in Lipa bo polagoma utonil v mnozici nemarnih be-
rafev. Vendar pa ni bilo vse tako enostavno.

Obéudoval je Lipeta in ga hkrati mrzil. On pa se je temeljito pri-
pravljal na svoj poklic. Iz stanovanja za sluzinfad je sliSal njegove pro-
sete glasove: »Deset krajcarjev za Lipetal« — videl je tudi vozifek in
berglje, ki si jih je Lipe pripravil. Slifal je, kako so se njezovi sluzab-
niki smejali berad¢evim zgodbam, To ga je spravljalo v slabo voljo. Koné-
no je prisel dan slovesa. Na svoje veliko zacudenje je Skof wvidel, da
fant ni bil veé dostojno in snaZzno obleen. Bil je umazan in je oblekel
svoje stare cunje. Skof je ze odprl usta, da bi ga grajal, Toda pravo-
dasnp se je domislil, da mora biti berad vendar primerno obleden, Kljub
temu mu je bilo silno zoprno. Hladno je vpraSal fanta, kako bo poslej
Zivel. - i

»Tajnik vase milosti mi je poiskal zelo prijetno sobo,« je Zivahno
odgovoril beraé, nJe v pritliéju neke hiSe ob reki in je dovolj velika za
moje berglje, za moj vozitek in za vse moje imetje. Se nocoj me bo
tja zapeljal. Jutri pa bom zasedel svoje mesto pred stolnico. HvaleZno
se je smehljal in pogledal Skofa. wJutri bo vaZzen dan zamegq Je rekel.

Nadaljevanje prihodnji¢

d mladika



vsa vas navzlic spremenjenim ¢asom in pojmom Pasijon Zi-
vi, in to ne samo vsakih deset let ob igri, temve¢ nepretr-
goma; da ima veliko dramo krsScanstva ne samo za Bogu
dolzno nalogo, temve¢ za poslanstvo in smisel zivljenja, v
kolikor je to dandanes cloveku sploh $e mogoce.

Mozje z evangeljskimi obrazi, ki se od septembra lani
skoraj vsak vecer zbirajo v hotelu »Stara poSta«, obravna-
vajo vazne stvari. Med njimi je vprasanje, ali naj bi pasijon-
ske igre prirejali odslej pogosteje, ne samo vsakih deset let.
V tej sodobni svetopisemski vasi, prvi za Nazaretom, kakor
ponosno pravijo njeni prebivalci, je seveda tudi nekaj me-
njalcev denarja in farizejev. Ti gledajo samo donos, ki ga
Oberammergau daje Pasijon, in ta donos ni majhen. Za letos
si od dveh in pol milijona gledalcev, ki bodo prisli k igram,
obetajo kakih 40 milijonov mark ali 60 milijard lir. To so
za obcino s kakimi 6.000 dusami bajni dohodki in vabljivo
bi bilo, dobiti jih vec¢krat. Toda skupnost je ze rekla na to
»vabo« ne. Njihovi ocetje so obljubo o pasijonu vsakih deset
let dali zaradi cesa vse drugega, ne zaradi denarja.

Druga stvar, o kateri razpravljajo mozje v gosteh pri
oberammergauskem Kristusu, so neprestane ponudbe iz Ame-
rike in od drugod, da bi Pasijon posneli za film. Tokrat gre
spet za desetine milijonov, toda dolarjev. A ljudje, ki jim
svetopisemski misterij niti danes ni trgovina, so spet .rekli
ne. Rekli so ne celo na proSnjo miinchenskega kardinala, da
bi za letoSnji mednarodni evharistiéni zbor pripravili nekaj
predstav Kristusove zalostne zgodbe v bavarski prestolnici
in tako omogocili to edinstveno dozivetje nadaljnjim mili-
jonom romarjev z vsega sveta. Vas je tudi to prosmjo, ki
bi ji prinesla nove slave in novega denarja odklonila, ¢eprav
je prisla od najvisje cerkvene oblasti, Zavrnitev so. uteme-
ljili z razlogom, da ima Pasijon pravi pomen samo v okolju,
kjer se je rodil, in v kraju, ki si ga je izbral za svoje po-
slanstvo. Velemesto in (ehnika, h kateri bi se morali nujno
zateci, bi sveti igri vzela njen Cisti znacaj ter spacila njen
prvolni pomen.

Zadnje pasijonske igre v Oberammergau so se zacele 6.
julija 1958 in se nadaljujejo, ko je vaski ob¢inski odbor na
slovesni seji vse soseske razglasil, da bodo po starem izrocilu
obljubo prednikov izpolnili tudi v letu 1960. Seje v pasijon-
skem gledalis¢u se je udelezilo 4.000 ljudi. Po Zupanovem
govoru je 800 pravih Oberammergaucev vstalo in obljubilo,
da bodo pri igrah sodelovali z vsemi mo¢ni in z vso duso.

Februarja lani je izSel oklic, da si morajo vsi mos$ki, ki
prihajajo za nastop pri igrah v postev, nehati briti brado in
stri¢i lase. Osmega septembra je bila volitev igralcev za 125
glavnih in vecjih vlog. To nalogo je po slovesni pasijonski
sluzbi boZzji opravil na tajni seji odbor za igre, ki ga Zupan
poprej zapriseZe, da bo to nalogo izpolnil po najboljdi vesti.

Poleg teh 125 igralcev sodeluje pri Pasijonu $e kakih 400
statistov, zbor in orkester. Nastopanje pri igrah je éast, ki
je ne more biti delezen vsakdo. Pravico do tega imajo vsi
moski, ki so se rodili v Oberammergau in lahko dokaZejo,
da so za to sposobni; potem tam rojene neporocene Zenske,
ki do 31. decembra v letu iger ne bodo dopolnile 35. leta.
Porocenim Zenskam in vdovam igranje ni dovoljeno, razen
¢e bi bilo res neobhodno potrebno. Pravico do igranja imajo
tudi vsi otroci, ki hodijo v Solo v Oberammergau, ter njihovi
star$i prebivajo ondi. Vsi imetniki glavnih vlog morajo biti
katolis$ke vere, pasijonska obljuba, ki jo morajo izredi po iz
volitvi, je verski obred. Kot statisti lahko nastopajo tudi va-
§¢ani-protestantje. Pri podeljevanju glavnih vliog, posebno Zen-
skih, ne odloéa samo zunanja primernost ter igralska spo-
sobnost, temved¢ tudi kandidatovo vsakdanje Zivljenje, ki mo-
ra biti v skladu z verskimi in moralnimi naceli kri¢anstva.
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Od septembra dalje se zacno vaje, ki pomenijo za vse
sodelujoce velikanski napor. Besedilo pri tem ni ni¢, tega
znajo vsi ze zdavnaj na pamet. Gre za drugo: za vzivljanje
v vlogo in za njeno ¢im globlje ter ¢im pristnejSe posredova-
nje gledalcem v smislu velike skrivnosti trpljenja in smrti
Gospodove, v izraznem in igralskem slogu, kakor se je iz-
oblikoval v stoletjih, in v okviru velikanske celote, ki jo
sestavljajo Stevilo nastopajocih, rezijska sestava iger ter nj?-
hovo trajanje.

Rezijska ali kompozicijska zamisel je dokaj drugacna,
kakor si ¢lovek po navadi misli. Pasijon sam obsega sedem-
najst dejanj, prepletenih z dvainstiridesetimi simboliénimi,
nemimi in negibnimi slikami iz Stare zaveze, ki se kakor koli
nanasajo na Kristusov misterij. Pri teh bere besedilo kro-
nist, predstavljaleci molce.

Vsa igra traja osem ur: od osmih zjutraj do poldne in
od dveh do Sestih. Kaj pomeni to Ze za gledalca, ne velja
razlagati; kak8en duhovni in telesni napor je za poglavitne
igralce, je skoraj nemogo¢e povedati. Kristus visi na krizu
pri vsaki predstavi dobrih dvajset minut, Se poprej nosi sko-
raj tako dolgo kriz, tezak petdeset kilogramov. Prostor za
gledalce v pasijonski hi$i, postavljeni pred 30 leti, je pokrit
in z vseh strani zavarovan, oder pa je brez strehe, da tece
igra izklju¢no pri naravni svetlobi in ob vsakem vremenu.
Zaradi tega ima vsakdo izmed nastopajotih po dve obleki,
da jih ob dezju lahko menjava, Letos so zaradi teZavnosti
tudi prvi¢ uvedli dvojno zasedbo za najpomembnejSe in naj-
obseznejse vloge.

Ta napor, za katerega je-potrebna dobr$na mera svetni-
$tva, se bo letos ponovil 81-krat, od 19. maja do 30. seplem-
bra. Poleg tega bosta $e dve predstavi: tako imenovana skup-
na sku$nja, namenjena domaéinom in vsem, ki so kakor koli
pomagali pri pripravi in izvedbi iger; ter glavna skusnja, ali
pravzaprav premiera za zastopnike oblasti, povabljene odlic-
nike z vsega sveta ter za Casnikarje. Enainpetdeset bo tako
imenovanih glavnih igerskih dni za gledalce iz tujine in Sir-
e Neméije ter 30 tako imenovanih ponovitev za obiskovalce
iz kroga 300 km okoli Oberammergaua. Trideset odstotkov
vstopnic za glavne dni je pridrzanih Nemcem, druge so za
fujce.

- Kako je z vstopnicami in vstopnino, je odve¢ praviti:
v zafetku januarja ni bilo za tujino nobene ve¢ na razpo-
lago.

Besedilo, po katerem igrajo oberammergauski pasijon, je
iz leta 1460. Sluzilo je za tedanje pasijonske igre v Augsburgu.
Vsakih petdeset let so ga dopolnjevali in spreminjali, seda-
njo obliko mu je dal pred 100 leti vaski Zupnik Daisenberger.
V osnovi je ostalo ¢ vedno neznanega ljudskega izvora, Za
igre leta 1950 ga je Se nekaj predelal, skréil in posodobil re-
ziser, ali kakor mu uradno pravijo, igerski vodja Georg Jo-
hann Lang iz slovite rodbine pasijonskih igralcev, katere iz-
rotilo gre prav v zaletke te svojevrstne verske in umetnifke
manifestacije.

Lang, cerkovni$ki sin iz- Oberammergaua, je nastopil kot
pomoénik reziserja prvi¢ leta 1910. Leta 1922 je prvi¢ sam
vodil igre ter to nadaljeval leta 1930, 1950 in letos, ko bo
svoje edinstveno poirtvovalno delo zakljuéil. Ta tihi asket —
asket na odru in Zivljenju — je dal Pasijonu sedanjo jezi-
kovno, odersko, kompozicijsko in izvedbeno podobo. Zrtvo-
val je vse svoje dni za to in ustvaril ne le pretresljiv verski
misterij, temve¢ tudi umetnino, ki od desetletja do deset-
letja kli¢e v Oberammergau ne veé sto tisofev, temve¢ mili-
jone 1ljudi z vsega sveta: ljudi vseh polti, vseh ver, vseh pre-
pri¢anj, da so ganjene price ene najcudovitej$ih duhovnih
manifestacij v novejsi zgodovini ¢loveS$tva.
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17 SODOBNE SVE

Poseben ¢ar nordijskih narodov je njihovo poeti¢no
dozivljanje zivljenja in narave. To obéutje prihaja celo
v epikih, v romanopiscih tako moéno do izraza, da je
to ena glavnih znaéilnosti nordijskega pripovednistva. Se
mnogo bolj neposredno in ¢&isto pa se izrazag fo Zivljenj-
sko obéutje seveda v njihovi poeziji. Med vsemi Nordijei
pa so razen Islandcev Svedje najbolj nagnjeni k poeziji.
To jih ni oviralo, da bi ne bili veckrat v svoji zgodovini
epifno in krepko posegli v evropsko dogajanje in raz-
vili v modernem é&asu svojo materialno kulturo do ta-
kega viska, da ¥ Evropi nima primere in v marsikaterem
pogledu, vsaj v rafiniranosti oblik, niti v Ameriki ne.
Toda pri vsem tem smislu za dejanje in praktiénost je
ostala osnovna sestavina njihove duSevnosti liriéna ob-
¢utljivost za klic in lepoto narave ter za vso tiho, ne-
vsiljivo lepoto zivljenja,.

Njihova lirika je skoro vedno preZetz z melanholijo,
pri nekaterih pesnikih bolj, pri drugih manj, ni pa sko-
ro nobenega, v katerega pesmih bi ne zvenel otozni mol
nikoli uteSenega hrepenenja. To je morda vpliv njiho-
vih dolgih zimskih noéi, ko severni ¢lovek hrepeni po
pomladi in sanja o juZnem soncu, ali pa ftudi njihove
oddaljenosti od srediSéa Evrope, zaradi katere se ¢utijo
vedno nekako odrezane od velikega toka =zgodovine in
osamljene tam ng severnem robu Ewrope, Medtem ko
marsikateri ¢élovek iz revnejSih deZel juZne Evrope sa-
nja o tehnitne naprednem severu, ko gleda fotografije
sijajnih modernih stanovanjskih ¢éetrti ali prebira sta-
tistike o gospodarskih uspehih severnih narcgdov, pa mar-
sikateri Sved kljub udobnemu zivljenju sanjari o ve
drem, pestrem zivljenju na jugu pod ftoplim soncem in
sinjim nebom.

Mnogim ljudem na Svedskem je zivljenjski cilj, da
pridejo enkrat na jug in se okopljejo v valovih Sfedo-
zemskega morja, Danes si lahko uteSijo to hrepenenje
sorazmerno lahko, saj smo v dobi skupinskih izletov in
mnozitnega turizma, Se pred nekaj desetletji pa se je
le redkim uresniéila zelja, da bi lahko obiskali kraje, kjer
pomarante zore in zelenijo oljéni gaji. To hrepenenje po
toplem, sonénem in vedrem jugu je vednp naslp izraza
tudi v Svedski poeziji, v novejSem ¢&asu zlasti v pesmih
Rabbeja Enckella in Johaniesa Edfelta., To ni samo
opevanje juzZne pokrajine, ampak zavestno hotenje, da
bi se z vsem bitjem potopili v juZnjasko Zivljenje in ga
okusali. Izraz tega Svedskega hrepenenja po juzni in
zlasti po italijanski pokrajini je tudi slavni Axel Munthe,
katerega knjige so ena sama hvalnicg jugu.

Vendar pa Svedje zelo ljubijo tudi svojo severng do-
movino in globoko obéutijo njeng tiho, wveéasih skrito
lepoto in poetiénost. V ‘nobeni evropski deZeli verjetno
poezija ni tako ubrana na motiv opeévanja narave in po-
krajine kot prav na Svedskem. Kako lepo na primer
opeva Edith Sddergran severno pomlad, Harry Martinson
bele poletne no¢i v Botnijskem =zalivu ali Bentil Gedda
nordijsko poletno jutrg v pesmi nJutranji psalmg. Toda
to globoko obcutje narave je zdruZzeng z miselng globhino.
Za 3vedske pesnike je naravnost znatgilno, da znajo iz
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rednp posreéeno vskladiti gba bistvena elementa dobre
pesmi, razmisljanje in ¢ustvo ter najti temu tudi izbra-
no obliko, Pri vsem tem radi eksperimentirajo, kar za-
deva wvoel:éng formo, Med mlado generacijo so nekateri,
ki so 8li do skrajnosti in zaceli opuStati vsakring vezila
in celo pomozZzne glagole, Zadostuje jim beseda sama ali
pomemljive poudarjanje in ponavljanje vedno iste besede.
Rezultat vasih ni najboljsi, véasih pa vendarle tudi ne
brez uéinka, kot se boste' lahko prepri¢ali v pesmi »Mor-
je vedno v mojih besedah«, ki jo je zlozil Folke Isaksson.

Po vsem tem ni cudno, da je= Svedska najbri edina
dezela v Evrepi in morda celp na vsem svetu, kjer posta-
nejo pesniSke antologije »bestsellerjiv s 50.000 in vef na-
klade. In po tem tudi laZe razumemo, zakaj so podelili
Svedje Nobelovo nagrade lani pesniku tp je Quasimodu.

Edith Sddergran je glavna predstavnica modernizma
v Svedski poeziji, Ta struja je prevladala nekako v ¢asu
od fleta 1920 do leta 1930 pod vplivom nemsSkega ekspre-
sionizma, dadaizma, ruskega futurizma in ameriskih pe-
snikov, kot sta bila Lee Masters in Ezra Pound, Moder-
nizem so gojili zlasti Svedski- pesniki na Finskem. Edith
Sodergran je bila rojena 1, 1892 v Petrogradu od Svedskih

starSev, Zivela je v finski Kareliji, umrla pa je jetitng le-

ta 1923. Tcle je njena pesem:

SEVERNA POMLAD

Kot sneg so se stajali vsi moji upi,
kot vode odtekajo vse moje sanje,
Od vsega, kar sem ljubila,

le sinje nebo je ostalo

in eng sama bleda =zvezda.

Veter nalahno pregiba drevesa

in jezero pociva.

Stari macesen pa bdi in premidlja

o belem oblaku, katerega je

v sanjah poljubil.

Karl Asplund se je rodil leta 1890 in spada v skupi-
no pesnikov, ki radi opevajo domalp ali tujo, eksotiéno
pokrajino. To So pesniki Gustaf TUllman, Sigfrid Siwertz,
Gabriel Jonsson, Josef Oliv, Einar Malm, Ebba Lindquist,
Carl Emil Englund, Carl Bjorkman, Folke Dahlberg in
§e mnogi drugi manj znani.

DREVO

Ne misli, da je moZno pozabiti
in da ¢as zaceli rane,

Velika boleéina — to ni rang —
to je seme, ki pade v brazdo srca.
Z leti poiene in drevo postane.
Grenke sadove vsako pomlad rodi.

Pesnik Erik Lindorm se je rodil 1889, umrl pa je
leta 1941. Objavil je Stiri pesniSke zbirke. PriStevajo ga
med prenovitelje Svedske socialne oziroma proletarske li-
rike, ki je bila do tedaj preveé formalistiéna, &eprav vi-
talna, Erik Lindorm in nekateri drugi, zlasti se Andersson
in Jédndel so jo poglobili in vsebinsko oplemenitili z manj
retoriénimi motivi.
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OCE JE STAR

Pocasi se premika stari oce

in trosi seno.

. Na tilntku se mu pozna,

da bo moral kmalu umreti.

Hodi kot v samega sebe pokopan.
Hodi ogrnjen v veliki molk.

Ne slisi Sumenja gozdov in potokov
ne mukanja krav.

Ne wvidi sina,

ki hodi pred njim.

Kmalu bo smrt dahnila bledico

na njegovo kozo,

da bo postala bela

kot so mjegovi lasje.

Toda zemlja mora biti zoranq in seno pod streho,
tudi letos kol vedno,

Anders Qesterling, rojen leta 1884, velja za enega naj-
vetjih zivetih §Svedskih pesnikov., V &vedskem literarnem
Zzivljenju igra velikp vlogo tudi kot literarni kritik w
dnevniku Stockholms Tidningen, Je ¢élan in stalni taj-
nik Svedske akademije ter img kot tak wpliv na izbor
Nobelovih nagrajencev. Znan je tudi kot prevajatelj Qua-
simodove poezije v &Sved$cino, On Jje pridobil Quasimodu
sloves v nordijskih deZelah,

LAPONCI

Kralji Sotorov,

razprient,

izgubljeni v c¢asu in ogrnjéni v skrivnost
Zive Laponei p mocvirni svetlobi;

ne orjejo zemlje

in hi§ ne grade,

le c¢rede, pogoni, zarolitve in carovnije
proti plapolajo¢i sinjini

vecnega severnega vecera — v mir
sredi daljnih gora,

kjer med okrvavljenimi koZami

8 kamenitimi glasovi mrmraje

pojo Svojo pesem.

Ivje blesti na pas$nikih in fotorih;
kmalu be poslednji razprienega plemena
ugasnil svojo pipo

in umrl zraven svojega jeléna.

Ebbe Linde se je rodil leta 1897. Bil je eden prvih
Svedskih pesnikov, ki je priSel pod vpliv modernizma in
razodel skorpo surrealistiéne teZnje, Leta 1924 je izdal
zbirko »Brasch« — Preboj, in leta 1956 zbirke »Vision och
Ekox — Vizija in odmev.

VIZIJA IN ODMEV

V pragozdu skore izgubljena wvas.

Sape vejejo iz gluhe no¢i nad jezerom.

Fetisi negibnega pogleda v siju ognja okrog bo-
jevnikov Bamakatu;

sede nihajo s telesi

in monotono bobnajo cas.

Gospod, naj bo zdrav Bamakatu/!
Gospod, daj slavo in zmago!
Gospod, daj dosti rib-

Visoko sikajo plameni.

Jaz pa mislim na ljudi svojéga rodu,
ki tekajo lam dale¢ po svojih poteh
in drdrajo k svojim dvajsetim bogovom
deset tiso¢ moledujoéih molitev.

Sem v pragozd bi jih morali privesti

in okrog takega izrezljanega Stora posesti,
enake otrofje molitve bi morali moliti

za enako preproste stvari.

Gospod, naj bo zdrav Bamakatu!
Gospod, daj slavo in zmago!
Gospod, daj dosti rib-

Bo Setterlind spada k mladi generaciji. Rojen je le-
ta 1923.

SESTANEK

Kratek je moj sestanek z Zensko:
pociva kot grezilo na dnu,

blesti kot riba na povriju.

Kratek je moj sestanek 2 Bogom.
In pocasi veslam proti nodi,

kajti jadralec daka na svoj veter,
Vse je le beien dotik

blizu mnebesnih jadrnic.
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p@t v nelj:muw

Pot v neznano...
‘Kam?

Ne vem !

Domov?

Ne smem V
Neznano, tja,

vV vsemirje...
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POLETNI RADIJSKI SPORED

Podobno kot preteklp poletje bodo od-
daje slovenske radijske postaje tudi letos
dobile v nastopajocem tromeseéju lahkot-
nejie, podiinicam in wubijajoéi poletni vro-
¢ini primerneje zunanje lice
Oglasili smo se pri nacelniku programske-
ga cdseka dr. Borisu Sancinu in ga prosi-
li, da bi nam povedal nekaj ved¢ o tem.
Navedel nam je nekaj najvaZnejSih spre-
memb in novosti.

GLASBENI| SPORED

Jutranji in opoldanski glasbeni spored osta- |

neta v bistvu taka Kot sta bila doslej. V po-
znih popoldanskih urah, ob 18,10 pa bomo
opazili novo oddajo »Glasheni kalejdoskope,
ki prevzema mesto prej ob tej uri obicajnega
sporeda resne, simfoni¢ne ali komorne glas-
be. Nova oddaja, ki bo trajala 50 minut, bo
sestavljena iz 4 do 5 kratkih sporedov, mad
katerimi bodo zastopane vedra in zivahna ko-
morna ali simfoni¢na, folklorna, jazz in dru-
ga lahka glasba. Po govorjenih oddajah, ki
so na sporedu ob 19. uri, bo tudi v poletnem
¢asu sledil obicajni spored resne glasbe, ki
traja do 20. ure. Pa¢ pa so zopet bistveno
spremenjeni nekateri najvaznej$i vecerni spo-
redi resne glasbe. Cetrtkovi veliki simfonic-
ni koncert je zacasno ukinjen, 'deloma ga
bo nadomestila predvidena oddaja po ene
znane simfonije ob sobotah zvecer. V cetr'ek
ob 21,15 so v na¢rtu cikli oddaj, s katerimi
se bo slovenska radijska postaja ob letoSnjih
obletnicah rojstev oddolzila spominu velikih
glasbenikcv: Chopina, Schumana, Pergolesija
in Cherubinija. Oddaje bodo komentirane in
in sliSali bomo najznac InejSe skladbe teh av-
torjev, Ob petkih se bodo, kot doslej, ob 22 15
vrstili solistiéni koncerti, ob torkih izvedbz
del velikih slovansk:h skladateljev, ob nede-
ljah pa komorne zasedbe, Omenimo $e, da
bodo avgusta za Stiri tedne oddaje oper na-
domestili sporedi oporct, in sicer Straussov
»Netopir«, Leharjeva »Vesela vdova«, Suppe-
jev »Boccaccios in Gobcée.a »Planinska rofae,
slednja v trzaski izvedbi.

Bogat in pisan, a preobsezen, da bi ga tu
podrobno prikazali je poletni spored lahke
in folklorne glasbe.

MESANI| SPORED

Med novimi meSanimi, to je govorjenimi
in glasbenimi sporedi, opozarjamo na oddajo
»Turistiéni razgledi«, oddaja ki bo na spore-
du ob nedeljah, med 18. in 19. uro. To bo ne-
kaksno potovanje za vse tiste, ki preZivljajo
nedeljske popoldneve doma. Sestavljali jo bo-
do po trije krajsi ¢lanki, od katerih nas bo
eden popeljal k nasi krajevni -ali pokra-
jinski znamenitosti, drugi kam dalj v Itali-
jo, tretji pa v dirni svet. Sestavke bo dopol-
njevala primerna, najve¢ folklorna glasba.
Sploh je v govorjenih oddajah predvidenih
kar precej krajepisnih, lahko bi zopet rekli
turisticnih predavanj: nekajkrat na teden
jih bomo slisali ob 18. uri, mladina bo imela
svojo pocitniSsko oddajo ob cetrtkih ob 19, uri.

Novi so v poletnem sporedu Stirje cikli.
Ing. Miran Pavlin bo v prvem prikazu »Zna-
menita dela mojstrov starega veka«. Pri tem
misli na gradbena dela. Franc Jeza je pripra-
vil aktualen niz oddaj o »Novih afriskih dr-
#avah«, prof. Martin Jevnikar zanimivo zbir-
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in wvsebino.'

13.
20.

24,

31.

21.
28.

24,

Charles

. Alberto Perrini (prev.

NA VALOVIH NASE

RADIJSKO GLEDALISCE
JULILJY

. Francisco Manuel de Mello (prev.

Lelja Rehar): Uéenec Zzlahtnosti.
Ljuba Prenner: Veliki mo#,
Luigi Bonelli in Aldo 'De Benedetti
(prev. Maks Sah): Clovek, ki se
smeje.

L. Mleku#):
Junakov zaton. \
AVGUST

. Ettore Giannini (prev. Mirko Javor-

nik): Ljudje v vlaku. -

. Enrico Bassano (prev. Martin Jev-

nikar): Sonce za dva.

Leopold Lahola (prev. V. Zupan):
Madezi na soncu.

Joza Vomberger: Zlato tele.

SEPTEMBER

. Anna Bonacci (prev. Mirko Javor-

nik): Hisa na reki.

. Pierre Augustin Caron de Beaumar-

chais
brivec.
Ivan Mati¢i¢: Precute nodi.
Friedrich Diirrenmatt (prev. Mart'n
Jevnikar): Jesenski veler.

(prev. M. Smalc): Seviljski

DRAMATIZIRANE ZGODBE
JULLY

. August Kotzebue (prev. E. Marti-
nuzzi): Gospod, ki je iskal pakoja.
. Gian Francesco Luzi (prev. Franc

Jeza): Novi skopuhi.

AVGUST

. Alfred de Musset (prev, M, Maver):
Bettina.

. Slavko Rebec: Tramontana,

SEPTEMBER

Sergio Paolini in Siellio Silvestri
(prev. L., Milekuz): Opolnoéi z ju-
nakom.

Chilton (prev. B. Mihali¢):
Rdeci planet, (Od 12, julija do 17.
septembra vsak torek in cetrtek, ob
21. uri).

ODDAJA ZA NAJMLAJSE
JULIT

4, Joze Zupan: Dimnikar in sreda.

18.
251

15.
22
2o

12,
19.

26.

. Lea Pertot:
. Vilko Cekuta: Desetnik in sirotica.

. Neva Rudolf: Zakaj je trzasko vre-

me tako muhasto.
Tonc¢ka Curk: Pravljica o razvodju.
Drago Petkoviek: Janko in Metka.
AVGUST

Biserne ocke.

Franjo Kumer; Arif in lepa Haira.

Ksaver Mesko: Cigandek.

Ivan Mati¢i¢: Gremo po gobe.
SEPTEMBER

. Milica Kitek: Murentek s cvetne

poljane.

Peter Golovin: Kraljevi¢ Ivan.
Aleksander Marodi¢: Deéek, ki je
spet nasel izgubljeno radost I.
Aleksander Marodi¢: Deéek, ki je
spet nafel izgubljeno radost II.

GLASBENI SPORED — OPERA
JULLY

. G. Puccini: Tosca (Orkester in zbor

Milanske Scale vodi V. de Sabata).

11.

N. Rota: Florentinski slamnik (Tr-
zaski filharm. ork. in zbor gledali-
S¢a Verdi vodi Nino Verchi).

18. M. Mussorgksy: Sopoéinsky sejem

wa

14
21

28.

4
23.

30.

. L. Cherubini:

GV

(komic¢na opera v treh dej.) zbor in
ork. Narodnega gledalisca iz Ljub-
ljane vodi Samo Hubad).

. G. Verdi: Falstaff (Zbor in orkester

RAI-TV vodi Mario Rossi).

AVGUST

. C. Gounod: Faust (Metropolitanski

zbor in ork, vodi Fausto Cleva).
SEPTEMBER

Medea (Orkester in
zbor Milanske Scale vodi Tullio Se-
rafin).

. B. Smetana: Prodana nevesta (Or-

kester in zbor Narodnega gledalisca
iz Ljubljane vodi D, Zebre).

. G. B. Pergolesi: Sluzkinja gospoda-

rica (Orkester Milanske Scale vo-
di Tarlo Maria Giulini).
Bellini: Meseénica (Orkester in
zbor vodi Franco Capuana).
SIMFONICNA GLASBA
JULILJ

. Haydn: Simfonija §t. 100 v G-duru.
. Malipiero: Tretja simfonija zvonov.
. Mahler; Simfonija §t. 1 v D-duru.

Brahms: Simfonija &§t. 3 v F-duru,
op. 90.
AVGUST

. Stamitz: Simfonija »Concertante«,
. Bruckner: Simfonija §t. 3 v D-duru

(»Wagner« ).

. Mozart: Simfonija v B-duru, K, 319,
. Mendelssohn:

Simfonija 8t. 3 v a-
molu, op. 36 (»Skotska«).
SEPTEMBER

. Berlioz: Fantastiéna simf., op. 14.
. Zafred: Sesta simfonija za ork.
. Hindemith:

Simfonija »Harmonija

svela«.

. Gliere: Simfonija &t, 3 v h-molu,

op. 42,

SLOVANSKEGA REPERTOARJA
JULILY

. Lajovic: Jesenski spev.

Ciglio: Obrezje plesalk,

. Glazunov: Koncert §t. 1 za klavir

in orkester (solitska H. Glazunov).

. Prokofijev: Poroénik Kijev, suita.

Prokofijev: Ljubezen treh oranz,

. Krek: Koncert za violino in prk.

(solistka Jelka Stanic).
AVGUST

. Balakirev: Ouvertura na ruske te-

me.

— Rusija, simfoni¢na pesnitev,
Hacaturjan: In memoriam,
— Masquerade,
Rimsky Korsakov:
ska suita,

— Zlati petelin.
Prokofijev: Koncert &t, 3 za klavir
in orkester.

SEPTEMBER

Antra, oriental-

. Bravnicar: Burleska.

Ramovs: Scherzino za klavir in go-
dala.

Tajoevic¢ - Leskovic: Sedem balkan-
skih plesov,
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FUHNJSKElPOSTAJE

13, Dvorzak: Simfoni¢ne varjacije za
orkester.
27. Mirk: Simfoni¢na suita.

KOMORNA GLASBA

JULL)
Brahms: Trio v e-molu, op. 101, iz-
vaja »Trio Trieste«.
AVGUST
14. Dvorzak: Kvartet v F-duru, op 96,
izvaja »Zagrebski godalni kvartete.

SOLISTICNI KONCERTI

JULILI

1. Sopranistka Nada Zrimsek in pia-
nistka Breda Rajh bosta izvajali
skladbe Dvorzaka in Ipavca.

§. Harfistka Pavla Urs§ié-Petric bo iz-
vajala skladbe Surianija, Bradica in
Petrica. ¥

15. Pianist Andrej Preger bo predvajal
Bjelinskega Sonato.

22, Tenorist Janéz LipuSéek in pianist-
ka Zdenka Lukec-Car,

29, Violinist Rok Klopéi¢ in pianist M.
Lipovsek bosta predvajala skladbe
Vodopivea,  Skerjanca in Kogoja.

AVGUST

5. Koncert pianistke Brede Rajah.

12. Sopranistka Hilda Holzel in pia-
nistka Zdenka Lukec-Car bosta iz-
vajali skladbe slovanskih skladat.

19. Koncert [laviisia Borisa Campe in
pianista Pavla Sivica,

26. Koncert pianista Marjana Lipovska.

SEPTEMBER

2, Koncert tenorislia Mitje Gregorada.
Na sporedu so skladbe Osterca, Si-
vica, Baranovi¢a in Dvorzaka.

9. Klarinetist Miha Gunzek bo izvajal
skladbe Ramovsa in Merkujd.

16. Koncert pianista Pavla Sivica.

23, Koncert sopranistke Sonje Hocevar.

30. Koncert violinista Srec¢ka Zalokar-
ja. (Na sporedu so skladbe slovan-
skih skladateljev).

GOVORJENI SPORED
OD 10. DO 30. JULIJA

Nedelja. Ob 18.00 Turisti¢ni razgledi;
2100 Pesniki in njih stvaritve: Si-
mon Jenko (Vinko Belicic).

Ponedeljek. Ob 18.00 »Mravlje, zanimi-
ve neznanke« (Romi Bole).

Torek. Ob 18.00 Radijska univerza —
Strupi, mamila in nasladila: »Strih-
nin« (Tone Penko); 19.00 Utrinki iz
znanosti in tehnike; 22,00 Umetnost
in zivljenje — Ruda Jurcec: Kultur-
no pismo iz Buenos Airesae.

Sreda, Ob 19.00 Nove afriske drzave:
»Somalska republika« (Fr. Jeza).

Cetrtek. Ob 18.00 Radijska univerza —
Razvoj Evrope - I, del: Srednji vek:
sKrizarske vojne« (I. Artaé); 21.00
Obletnica tedna: »30-letnica smrti
Arthurja Conana Doylea« (Edvard
Traven); 22.00 Iz sodobne knjizev-
nosti: »Quarantotti Gambini: Rde-
¢a roza« (ocena J. Tavcar).

Petek, Ob 18,00 »Brigitte Bardot, idol
in resnica« (A. Mlinar); 19.00 Vlo-
ga propagande v zgodovini clove-
Stva: »Srednjeveska umetnost Kot
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lepaks (M. Javornik); 22.00 Znanost
in tehnika: »Industrijsko izdelova-
nje krme« (Mario Kalin).

Sobota. Ob 16.00 D. Alighieri: Bozan-
ska komedija - Vice (B. Tomazic¢);
18.00 Zena in dom; 19.00 Slovenski
knjizevniki v pismih: »Anton Med-
ved« (M. Jevnikar).

Nedelja. Ob 18.00 Turistiéni razgledi;
21.00 Pesniki in njih stvaritve: »In-
kovsko pleme Quechua« (Fr, Jeza).

Ponedeljek. Ob 18.00 »London v Shake-
spearjevem casue« (Fr. OrozZen).

Torek, Ob 18.00 Radijska univerza —
Strupi, mamila in nasladila (Tone
Penko); 22.00 Umetnost in zivlje-
nje — F. Benedeti¢: »10 let bene-
skega univerzitetnega gledalis¢a Ca
Foscari«.

Sreda. Ob 19.00 Nove afriske drzave:
»Togo« (Fr. Jeza).

Cetrtek. Ob 18.00 Radijska univerza —
Razvoj Evrope - I. del: Srednji vek:
»Prve narodne drzave« (I. Artac);
21.00 Obletnica tedna: »15 let od
potsdamske konf. (J. Bezjak); 22.00
[z sodobne knjiZzevnosti: »Vladimir
Kavéic: Ognji so potemneli« (ocena
Vinko Beli¢i¢).

Fetek, Ob 18.00 »John Blatnik, politik
iz Minnesote« (A. Mlinar); 19.00 Vlc-
ga propagande v zgodovini clove-
Stva: »Propagandni boj med cesar-
ji in papeStvom« (M. Javornik);
2200 Znanost in tehnika: »Bliskov-
ni fotografski posnetki« (M. Kalin).

Sobota, Ob 16,00 Znamenita dela stare-
ga veka: »Namakalne naprave Ba-
biloncev in Asirceve (M. Pavlin);
18.00 Zena in dom; 19.00 Slovenski
knjizevniki v pismih: »Anton Tomaz
Linhart« (M. Jevnikar).

Nedelja. Ob 16.00 Turisti¢ni razgledi;
21.00 Pesniki in njih stvaritve: Fr.
Balanti¢ (M. Jevnikar).

Ponedeljek. Ob 18.00 »Crna borza od
Istambula do Ria de Janeira« (.
Nabergoj).

Torek. Ob 18.00 Radijska univerza —
T. Penko: Strupi, mamila in nasla-
dila; 22,00 Umetnost in Zivljenje —
»Stele: Umetnost v Primorju« (J.
Peterlin).

Sreda. Ob 19.00 Nove afriske drzave:
»Ghana« (Franc Jeza).

Cetrtek. Ob 18.00 Radijska univerza —
Razvoj Evrope - 1. del: Srednji vek:
»Na pragu novega veka« (I. Artac);
21.00 Obletnica tedna: »125-letnica
Giosueja Carduccija« (B. Tomazic);
22.00- Iz sodobne knjiZzevnosti: »Le-
tosnja zbirka Slovenske Matice« (M.
Javornik).

Petek. Ob 18.00 »Dirigent Herbert von
Kajaran« (B. Mihali¢); 19.00 Vloga
propagande v zgodovini cloveStva:
sLuter proti Rimu, Rim proti Lu-
true (M. Javornik); 22,00 Znanost
in tehnika: »Kozmeli¢ni preparati
za sonéenje« (M. Kalin).

Sobota, Ob 16.00 Znamenita dela stare-
ga veka: »Stvaritve staroegiptovskih
vodnih tehnikove (M. Pavlin); 18.00
Zena in dom; 19.00 Slovenski knji-
Zevniki v pismih: »Ksaver Mesko«.

miadika

ko portretov »Slovenski knjizevniki v njiho-
vih pismih«, dr. Franc Orozen pa sCudovito
zgodovino cest«, v kateri bo pr.kazal razvoj -
teh prometnih zil od najstarejsih casov do
nasih dni.

Dodajmo Se, da bo v poletnem ¢asu posto-
poma, z zakljutkom posameznih tecajev, za-
¢asno ukinjena »Radijska univerza«, da so
ukinjeni »Sestanek s posluSalkami«, »Zdrav-
stvena oddaja«, da opoldanska oddaja »Brez-
obvezno« ne bo koncavala s sicer obicajnim
predavanjem, za kar so pa v zameno uve-
dena predavanja ob 18. uri; tudi ne bo vel
sPisanih balonékove, medtem ko ostanejo vse
ostale oddaje govorjenega sporeda, vsaj na
zunaj, nespremenjene,

DRAMSKE ODDAJE

V poletnem casu ni ve¢ nedeljskih ponovi-
tev radijskih iger, zato pa se ob sredah vr-
stijo starejse in nove izvedbe raznih del. No-
vost letosnjega dramatskega poletnega spore-
da v primerjavi z lanskim pa je v tem, da
se bodo letos od srede julija pa do srede sep-
tembra, ob torkih in sobotah, torej po dva-
krat tedensko, vrstile oddaje fantastiéne®ra-
dijske zgodbe Charlesa Chiltona v nadalje-
vanjih »Potovanje na Mars«. To je drugi del,
oziroma nadaljevanja »Potovanja na Mesecs,
kateremu so pred dvema letoma z velikim
zanimanjem sledili v oddajah slovenske ra-
dijske postaje tako mladi kot tudi starejsi
poslusalci. Upamo, da jih bo enako pritegni-
lo tudi letodnje- nadaljevanje.

Za zaklju¢ek se besedo o mladinskem ra-
dijskem gledalis¢u. »Oddaja za najmlajse« bo
tudi v poletnem ¢asu ob ponedeljkih, toda
eno uro kasneje, ob- 19, da se bodo nasi malé-
ki pred tem lahko posleno nakopali in na-
igrali.

POLET NA RDEGI PLANET

Julija za¢ne oddaja, ki je sorodna Poletom
na Luno, ki smo jo poslusali pred ¢asom. To-
krat je izbrala posadka Mars in ga hoce osvo-
jiti. Odpravi poveljuje Jet (igra ga Drago Sto-
ka’), njegovi najozji sodelavci pa so Mitsch
(igra ga Sasa Rudolf), Lemmy (Ladi Vodo
pivec) in dr. Matius (Angel Praselj). VaZnej-
Se vloge imajo Se: Frank (Jurij Slama), Le-
te¢i zdravnik (Miro Opelt) in kontrolni sprem-
ljevalec (Ivan Buzedan). Oddajo je glasbeno
in zvoéno opremil Sa$a Martelanc, vodi pa
jo Peter Maljuc.

V dvajsetih nadaljevanjih bomo spremljali
posadko v vsemirje; Pogosto bodo zraéne
ladje nalete na neverjetne tezave. Srefali bo-
mo prebivalce Rdefega planeta, ki véasih ne
bo posebno prijetno.

Doktor bere v zacetku vsake oddaje iz dnev-
nika o prejsnjih dozivetjih, tako, da lahko
poslusa s pridom oddajo tudi tisti, ki je mor-
ra katero zamudil.

Gotovo bodo te oddaje zanimale posebno
mladino.

OLIMPIADA PO RADIU

Slisali smo, da bo nasa radijska postaja
z najvetjo pozornostjo spremljala letosSnje
olimpijske igre v Rimu. Kot smo slifali, bo
verjetno odsel tja radijski reporter Mitja Vol-
¢i¢ kot stalni porocevalec. Tako bomo tudi
o tem vaznem dogodku dobro in sproti po
radiu pouceni,
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e KUl Zvezanistva

Hollywood, filmska Meka in za mnoge mesto sanj, je #Ze
od svojega pocetka poznal $kandale. Lahko recemo celo, da
je prehajal od Skandala do $kandala, med katerimi je vsa-
kikrat vladalo le kratko razdobje. Vsi Skandali pa imajo svoj
posreden izvor v poganskem kultu: v obozevanju filmskih
zvezd. Za vse tiste, ki pripadajo temu kultu, je Hollywood
nekaksen medzvezdni svet, ki je ustvarjen iz filmskih zvezd,
iz zare¢ih nebesnih teles, pa tudi iz spominov na ugasle zvez-
de. Poleg teh so tudi tako imenovane zvezdice, ki se jim
véasih posreéi, da iz nepoznanih vzrokov mocéneje zablestijo;
pa tudi iz zvezdnih utrinkov, ki hitro izginejo v temo.

Kult zvezdniStva se je zafel moc¢no razvijati pred dvaj-
setimi leti. Igralci niso bili ve¢ samo brezimna bitja, temvec
so dobili svojo osebnost, svoje zasebno zivljenje, ki je vedno
bolj in bolj zanimalo mnozice. Zaceli so izdajati filmske ma-
gazine, ustanavljali so klube obozevalcev, reklama je dobila
vedno vecjo veljavo. Tako se je rodil zvezdniski sistem, ki
je kaj kmalu nasel svojo pot tudi po evropskih deZelah in
celo v Aziji.

Za trgovski uspeh filma ima vecjo vaznost popularnost
filmskih zvezd kot pa scenarij, rezija, glasba, montaza. Ze
od nekdaj so igralcu prinaSale pogosto veéjo priljubljenost
resni¢ne ali izmisljene zgodbe o njegovem zasebnem zivlje-
nju, o njegovem vedenju kot pa igralska sposobnost. To se
dogaja Se danes in prinasa filmskim producentom lepe do-
bicke.

Hollywood je Zze od svojega zacetka dozivljal vzpone in
padce. Tudi zadnja leta dozivlja precejSnjo krizo zaradi moc-
ne konkurence televizije, vendar je zvezdniski sistem Kkljub
temu Se vedno zelo razSirjen, Producenti znajo spretno izra-
biti obozevanje filmskih zvezd, saj je prav ta faktor najmoc-
nejsa reklama za kinematografijo. Gledal¢evo pozornost pri-
tegne najprej ime zvezdnika, ki nastopa v filmu. Sele potem
pridejo na vrsto reziser, scenarist, skladatelj, ali pa sploh
ne pridejo.

Da ta ogenj nikoli ne ugasne, da ta obsedenost nikdar
ne poneha, za to skrbi tisk, ki Siri kult zvezdnistva in se
pri tem vselej ne zateka k najbolj postenim sredstvom. V
Ameriki je cela kopica filmskih revij, med katerimi si je v
zadnjih letih pridobila kaj Zalosten sloves zloglasna »Confi-
dential«, ki izhaja v nakladi pet milijonov izvodov in prinasa
zaloZznikom bajne dobicke. Vse te revije, ali bolje receno
pornografski magazini, pa se ne zadovoljujejo s tem, da sen-
timentalno opisujejo Zivljenje filmskih zvezd; vedo namrec,
da to ni ve¢ v modi, da si obéinstvo zeli drugaénih novic.
Reporterji vohajo na vse strani in odkrivajo resniéne in iz-
misljene zgodbe iz zasebnega, intimnega Zivljenja zvezd. Ven-
dar pa vsa ta odkritja niti najmanj ne odvracajo obc¢instva
od kino dvoran. Niti v tistih dneh, ko je bil proces »Holly-
wood proti reviji Confidential«, niso zaznamovali padca Ste-
vila gledalcev v ameri$kih kino dvoranah.

Hollywood je spoznal $kandale Ze leta 1920, ko je bila
odkrita afera z mamili med mnogimi takrat slove¢imi imeni.
Vendar pa to ni mnogo $kodovalo njegovemu ugledu, kajti
od tega udarca si je kmalu opomogel in nadaljeval svojo pot.
Seveda ni bil ta $kandal edini. Sledilo mu jih je mnogo;
zdelo se je skoro, da Hollywood ne more Ziveti brez njih.
Celo Charlie Chaplin je bil zapleten v Skandal, ko je bil leta
1924 ubit namesto njega takrat slavni reZiser in producent
Thomas H. Ince. Ubijalec William Randolph Hearst, kralj
ameriSkega tiska in eden najveéjih tedanjih bogatalev, je
z bajno vsoto privabil k molku Inceovo vdovo in neko dru-
go zensko prico.

Vsi ti pikantni dogodki so silno pospeSevali prodajo po-
cestnih magazinov, ki so pripravljali ugodna tla za revijo
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»Confidential« trideset let pozneje. Obéinstvo je zahtevalo ve-
dno novih senzacionalnih novic in zalozniki so mu jih kar
metali. V svetu si je Hollywood pridobil kaj slab sloves. V
njem so se zbirali majraznovrstnejsi in sumljivi ljudje: gang-
sterji, sleparji, tihotapci z mamili, prostitutke, ki so svec¢ano
izjavljale, da so filmske igralke. Vsi ti $kandali, vse to ob-
rekovanje pa je imelo svoj ucinek med obéinstvom. Spodob-
ni ljudje so se zaceli zgrazati nad tem, kar so pocenjali v
Hollywoodu. Poleg tega pa je bil ta v obdobju okoli leta 1920
na robu prepada. Amerika je takrat dozivljala hudo gospo-
darsko krizo, ki je imela svoj odmev tudi v filmskem svetu,
ko se je bilo treba odpovedati dotedanjemu razkoSnemu in
razvratnemu Zivljenju. Gospodarska kriza je zadala tudi zvezd-
nitvu krut udarec. Zvezdniki in zvezde so imeli tedaj pri-
liko spoznati, kako je namisijenje izgubilo ves svoj ¢ar. Ta-
krat je prislo med igralci do $tevilnih samomorov., Zvezde so

~rajSi same ugasnile kot da bi morale doziveti zaton svojega

sijaja. Mnoge so same sebe Zrtvovale na Zrtvenik zvocénega
filma.

Vendar pa se tudi v tistih mra¢nih dneh Hollywood ni
odpovedal svojim Skandalom, ki so nujno in nerazdruzljivo
povezani z njim. Osnove Skandalov so bile Se vedno iste kot
v letu 1920: umori, samomori, mamila, brskanje po pretek-
losti. Vendar pa je tem novim $kandalom manjkalo vse to,
kar je prejsnjim dajalo videz veli¢ine. Nobeden ni dvignil
toliko prahu, kakor so ga dvignili skoro legendarni Skandali
iz prejsnjega obdobja. Obrekovanje se je silno razbohotilo;
unicevalo je vse: c¢lovesko usodo, intimno Zivljenje, zakon-
sko zvezo, igralsko kariero. Ni¢c mu ni bilo sveto.

Hollywood si ni Se popolnoma opomogel od vseh svojih
raznovrstnih Skandalov, ko se je pojavila nova revija, ki si
je kmalu osvojila prvenstvo med vsemi ostalimi magazini.
To je bila »Confidential«, poceni branje najslabSe vrste. Za-
cela je izhajati leta 1952 v New Yorku. Njeno geslo je bilo:
pisati resnico in navajati imena, V ¢em je obstajala resnica
in katera naj bi bila ta imena? V' razkrivanju $kandalov za-
sebnega Zivljenja znanih osebnosti, filmskih zvezdnikov, poli-
tikov, magnatov v industriji. Ljudje so naravnost planili po
tej pocestni kroniki in naklada revije je bliskovito narasla.
Na to »sijajno« zam'sel je priSel ruski. emigrant, ki si je
nadel ime Robert Harrison, Videl je, kako se amerisko ob-
¢instvo nenavadno zanima za umazane zgodbe. Priel je do
zakljucka, da bodo zgodbe navduseno sprejeli, ¢e jih bodo
podali na vznemirljiv nac¢in. Tako je zacel izdajati revijo
velikega formata, ki je z dokaj neresnimi slikami prinasala
¢lanke o najintimnejSem zivljenju znanih osebnosti. Vecdina
teh osebnosti so bili prav filmski igralci, ki so s svojim ve-
denjem in zivljenjem dajali obilo gradiva. Da bi Harrison
svojim bralcem nudil ¢im vec zgodbic, je ustanovil v Holly-
woodu posebno "agencijo, katere naloga je bila zbirati skriv-
nosti iz intimnega zivljenja filmskih zvezd. Poleg tega pa je
imel cel kup zasebnih detektivov najslabiega slovesa. Vse
svoje vohune je dobro placeval, tako si je vedno zagotavljal
njihovo pomo¢. Vcasih je prisel celo do tega, da je igralca
ali igralko izsiljeval, ¢e je imel o njih kaksnes posebno ne-
rodne podatke. Nekateri so izroéili zahtevano vsoto, drugi so
tako ponudbo zavracali in so naslednji dan celo svojo zgodbo
brali v reviji. To stanje je trajalo $tiri leta. Filmski ljudje
so trepetali ob vsakem novem izidu, Harrisonovi sodelavci
so marsikatero resnico tudi okrasili, ¢e se jim ni zdela do-
volj privlaéna za bralce.

Prva, ki si je upala stopiti s sodbo proti reviji, je bila
slovita ¢rnska igralka Dorothy Dandridge. Njenemu zgledu
so seveda sledili Stevilni drugi in tako je pri$lo do procesa.
Toda igralci, ki bi morali biti kot pri¢e, so se raje umaknili
na »oddih«, katerega so bili kar nenadoma potrebmi, Proces
se je konc¢al tako, kot je bilo pa¢ pricakovati: Harrison je
moral pla¢ati pet milijonov dolarjev (kar je bilo malenkost
v primeri z bajno vsoto, ki mu jo je prinadala revija), vse
osebnosti, ki so bile zapletene v kak S$kandal, pa niso na
svojem ugledu prav nic¢ izgubile.

Vse skandalozne revije dejansko izrabljajo obéudovanje
obc¢instva do svojih idolov; to obéudovanje preide mnogokrat
do histericnega navdusenja, Statisti¢ni podatki kazejo, da ima
kult zvezdnistva najvec pripadnikov med mladoletniki in med
Zzenskami,

Hollywoodska filmska industrija pa posilja na trzisée vse
te svoje proizvode v obilni meri, ker ve, da je njeno Ziv-
ljenje najve¢ odvisno od tega skoro bolezenskega pojava,
ki se mu pravi kult zvezdniStva.



PISMA (nadaljevanje)

Citi pred mnovim napornim Solskim
letom. Vendar pa nikor ne mislite,
da bo sel pripravijen k izpitu, ce
se bo wucil le kakih 14 dni, Vsaj
en mesec naj pa le posteng dela.
Verjetno pa bi bilo bolje veé casa,
pa to bolj polagoma,

MRTVI GLASOVI

Na trzaski radijski postaji ponav-
ljajo vsako nedeljo igre, ki so jih
neko¢ posneli. Ceprav precbilne po-
novitve v nekem smislu precej mo-
tijo poslusalca in ne vzbujajo po-
sebnega zanimanja (vem, da je
tezko dobiti vednp nova dela), mo-
ti posebno Se glas igralcev, ki &o
mrtvi, Morda boste rekli, da je ta-
ko povsod po svetu in da ni mo-

goce uniéiti posnetkov, kjer so na-
stopali zda] ze pokojni igralei, ven-
dar se mi le zdi, da v malem slo-
venskem svetu tega ne bi smelo bi-
ti. Prevet se poznamo med seboj
in nekateri »mrtvix glasovi se pre-
pogosto slisijo. Slisal sem ze ljudi,
ki so pravili, da jim je, kot b’ se
v resnici oglasali mrtvi. Razen te-
ga S0 igrali najrazliéneje znaéaje
in neznafaje. Vem, da je to le igra,
vendar pa — ohranimo rajéi lep
spomin na pokojne. To sem Vam
napisal z najbolj§imi nameni.

M. M.
Tudi mi smo objavili Vase pismo
z najboljsim namenom — naj ga

preberg tisti, ki so glede teh stvari
pristojni. Gotove bodo uredili za-
devo, kolikor bodg mogli,

°
o

TELEFON &T. 3B-101

-

BANCA DI CREDITO DI TRIESTE

S. P.A.

TRZASKA KREDITNA BANKA

GLAVNICA LIR B00.000.000 - VPLACANIH LIR 180.000.000
TRST - ULICA FABIO FILZI §T. 10

BRZOJAVNI NasLov: BANKRED

B

NOVA MANUFAKTURNA TRGOVINA

Josip Podebnik
OPCINE - Ul dei Salici 1 - Tel. 21-090

Zadovolji vsak okus, ima veliko
izhiro in solidno postreie

TVRDKA

Kerze
TRST

Trg S. Giovannli 1
| . Telefon 35-019

Emajlirani stedilniki in pe¢i najmoder-—|

nejsih oblik za vsa goriva « Popolna
oprema za kuhinje, jedilnice, restavra-
dje, iz emajla, nerjavecega (Inox) jek-
la itd. ¢ Elektri¢ni likalniki, sesalci za
prah, pralni stroji, grelci za vodo, hla-
dilniki e Dekorativni predmeti umetne
obrti, od keramike do bruSenega kri-
stala o Lestenci ter vseh vrst elektric-
ne luéi, klasiéne in moderne oblike.

DROGERIJA

| KAREL PODOBNIK

OPCINE - Proseska ulica 22 - Telefon 21-552

Zaloga vséga potrebnega blaga
Postrezba je hitra in solidna

| Ko gradite ali prenavljate svoje domove, se oglasite v trgovini -

Josip Tercon ——

- NABREZINA

Dobili boste v Zalogi najboljie Zelezno in stavbeno gradivo

'ZA DOBRO VOLJO

Skotinja, gospa Donald je morala
iti po opravkih in pustiti doma umi-
rajotega moZa samega. Preden je
odsla, mu je skrbno narofala: »Ce bi
umrl predén pridem, ne pozabi ugas-
niti luéig

— —

Gospod Smit img 2ze dalj d¢asa
zivéne motnje. Gre k zdravniku:

sDoktor, ne vem, kaj je z menoj.
Vsako toliko ¢asg popolnomga izgu-
bim spomin.«

»Tako, tako« vprasa zdravnik, »in
od kdaj opazate ta pojav«

Gospod Smit ga pogleda in ves
zmeden = vprasa: »Oprostite... po
¢em vprasujete... kaj bi radi vede-
ii, da opaZam?q

—_— —

Narednik je rekrutom pojasnjeval
pomen zastave. Govoril jim je o do-
movini, ¢ dolznostih drzavljana, o
junastvu, Ko je konéal, se je obrnil
k nekemu rekrutu:

»Miha, pozor! Tri korake naprej,
mar§! — Odmor! Da vidimo, kaj
si se nauéil. Povej, na kaj misli§, ko

gleda$ naSo =zastavo, ki plapola v
vetru?y
Miha gléda zastavo, se popraska

za ulesi in rede:
nCe plapola, bi pomislil, da mora
pihati veter.. .
' — O
Iz nekega romana: Gertruda je
blazna od ljubosumnosti zagrabila za

‘noz, ki je bil nag mizi in se grozece

blizala Gastonu, Gaston se je samo
Zalostnp nasmehnil, si razgalil prsi

4in dejal z glasom, drhtedim nd vel-

ke ljubezni:
nKar streljaj, dragalc

Iz angleskega dnevnika: »Tipkari- |

co, ne prehitro, iSée Sef, ki jecljax

Marku Twainu se je neki mladenié
bridko pritoZeval, da ga ofe prav
ni¢ ne razume, Twain mu je odgo-
voril: pPotrpite malo. Ko sem bil
jaz v vasih letih, je -bil moj ote ta-
ko nerazsoden, da sem ga komaj
prenasal. Toda komaj sem bil polno-
leten, sem zafel kar strmeti, koliko
se je stari moz v nekaj letih nauéil«

e W

Ti poglej, kakSen lepak !«

»Kaj pa je. To je izredno zanimi-
va igra, ves. BoS 3Zel tudi ti%

»Kje pa. Poglej, kaj piSe. Med pr-
vim in drugim dejanjem poteée le—
to.w

2ol e

V 3oli so pisali spis z mnaslovom
»Nasa druzinax. Metka je zacdela ta-
ko: »V naSi druzini smg trije: ofe,
mati in jaz. Jaz sem najmlajsa.«

»Na svetu smo zato, da drugim po-
magamo«, je dejal uéitelj,

»Ze prava se oglasi Francek, nza- -/

kaj so. pa potem drugi na svetu.x




